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I. PRAVNI OSNOV

Ölanak 52. stavak 1. toöka 23. Statuta Primorsko-goranske Zupanije (,,SluZbene

novine" broj 23109, 9113, 25113 
-- 

proöiöóeni tekst, 5118, 8118 - proöiöóeni tekst, dalje u

tekstu: Statut) odreduje da Zupan Primorsko-goranske Zupanije donosi opóe i

pojedinaöne akte, te zakljuöke sukladno zakonu i drugim propisima te aktima Skupðtine.

Ölanak 25. Poslovnika o radu Zupana Primorsko-goranske Zupanije ("SluZbene
novine" broj 23t14, 16115, 3/16 i 19116 proöi5óeni tekst) odretluje da Zupan Primorsko-
goranske Zupanije donosi opóe akte kada je to propisano posebnim zakonom,
pojedinaöne akte kada rjeöava o pojedinim pravima, obvezama i pravnim interesima
fiziökih i pravnih osoba, te zakljuöke.

Dana 12. veljaöe 2019. godine predstavnici Primorsko-goranske Zupanije, vodeóeg
partnera na projektu, zaprimili su konaönu Odluku Upravljaökog tijela Programa suradnje
lnterreg V-A ltalija - Hrvatska 2014-2020. o prihvaóanju projekta Arca Adriatica.

Dana 19. lipnja 2019. godine sklopljen je Ugovor o subvenciji za provedbu projekta
Arca Adriatica izmedu Primorsko-goranske Zupanije kao vodeóeg partnera i Upravljaökog
tijela Programa - Regije Veneto (ltalija). Takoder sklopljen je Partnerski Sporazum
izmedu vodeóeg partnera isvih partnera na projektu zakljuöno s 28. lipnjem2019. godine.

il. oBRAZLOzeT¡e

OSNOVNE INFORMACIJE O PROJEKTU ,,ARCA ADRIATICA"

Projekt se vezuje uz Prioritetnu os 3 programa'. Zaétita okoliöa i kulturna baðtina
Naziv projekta: ,,ARCA ADRIATICA": Protection, promotion and touristic valorisation of
Adriatic maritime heritage/ Zaðtita, promocija i turistiöka valorizacija jadranske pomorske
baötine
Akron im projekta : ARCA ADRIATI CA
Trajanje projekta: 30 mjeseci (01 . sijeönia 2019. - 30. lipnja 2021.)
BudZet proiekta: 23.544.109,70 kn (3.168.790,00 €, sufinanciranje 85%)
BudZet PGZ:3.022.895,50 kn (406.850,00 €)

Projektni partneri:
o Primorsko-goranska Zupanija (HR) - vodeói partner
. Opóina Malinska - Duba5nica (HR)
. Turistiöka zlednica Kvarnera (HR)
o Ekomuzq,,Kuóa o batani - Casa di Batana" (HR)
. Opóína Cervia (lT)
. Opóina Cesenatico (lT)
. Agronomski lnstitut mediteranske poljoprivrede Bari (lTA)
. Opóina San Benedetto del Tronto (lT)
. Sveuöiliðte Ca' Foscari Venecija (lT)
. Opóina Tkon (HR)
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Ovaj materijalje pripremljen radi provedbe aktivnosti Projekta u koje bi valjalo ukljuöiti
i naöu ustanovu Povijesni i pomorski muzej Hrvatskog primorja Rijeka (u daljnjem tekstu:
PPMHP) koja nije partner na projektu, ito:

1. lzrada Baze pomorske baðtine u sklopu koje se provodi sustavno istraZivanje,
mjerenje, snimanje i katalogiziranje mater'rjalne i nematerijalne pomorske baötine
hrvatskih i talijanskih partnera na Jadranu

2. lzrada Virtualnog muzeja - web portal koji óe prikazivati zajedniöku pomorsku

baötinu hrvatskih i talijanskih partnera na Jadranu i öiji óe sadrZaj biti javno

objavljen
3. Osnivanje Akademije pomorskih zanata i vjeStina

(u daljnjem tekstu: Aktivnosti)
Za provedbu Aktivnosti je u projektu Arca Adrialica zaduäena Primorsko-goranska

Zupan¡a (u daljnjem tekstu: Zupaniia).

soort i tehn ku kulturu-

A) tzRADA BAZE I VTRTUALNOG MUZEJA POMORSKE BASTINE ARCA
ADRIATICA

Projekt Arca Adriatica tematski se nadovezuje na rezultate projekta Mala barka 2
kojije realiziran u Programa suradnje lnterreg V-A Sloven'rja-Hrvatska za razdoblje 2014.-
2020.

Jedan od rezultata projekta Mala barka 2 je Baza pomorske ba5tine i Virtualni
muzej Mala barka kojima je obuhvaóena pomorska baötina sjevernog Jadrana (u daljnjem
tekstu: Baza i Virtualni muzej). Navedene aktivnosti je u sklopu projekta Mala barka 2
proveo PPMHP, kojije u tom projektu sudjelovao kao projektni partner. PPMHP je nakon
dovrðetka projekta Mala barka 2 nastavio koristiti i upravljati Bazom iViftualnim muzejom.

U sklopu projekta Arca Adriatica predvidene su aktivnosti kojima je krajnji rezultat
takoder izradabaze pomorske baötine i virtualni muzej. Kako Baza i virtualni muzej veó
postoje, ideja partnera na projektu Arca Adriatica je da se postojeóa Baza iVirtualni muzej
nadograde ida se pro5ire na c'rjeli Jadran. Na taj naöin bi se poveóala vrijednost Baze i

Virtualnog muzqa kao javne turistiöke infrastrukture pomorske ba5tine Kvarnera i

Jadrana.

Obzirom na navedeno, potrebno je sklopiti Sporazum o koriötenju baze izmedu
Zupanije iPPMHP-a kako bise definiralo pravo koriötenja rezultata iz projekta Mala barka
2 (Baza pomorske ba5tine i virtualni muzej), te se predlaZe sklapanje Sporazuma o
provedbi projekta Arca Adriatica izmedu Primorsko-goranske Zupan'tje i PPMHP-a vezan
uz provedbu aktivnosti nadogradnje postojeóe Baze i Virtualnog muzeja. PPMHP je
upoznat s projektom Arca Adriatica i pravilima Programa u sklopu kojeg se on provodi.

Sporazumom óe se utvrditi da óe se Baza i Virtualni muzej nadograditi kroz izvr5enje
aktivnosti projekta Arca Adriatica kojima je cilj izrada baze pomorske baötine i virtualnog
muzeja pomorske ba5tine hrvatskih italijanskih partnera na Jadranu.

PPMHP bi takoder sporazumno pristao da se Baza i Virtualni muzej prilagode
izvröenju Aktivnosti i pravilima o vidljivosti Projekta Arca Adriatica i pripadajuóeg
Programa te bi Zupanija ugovorila pruZanje usluga koje su za to potrebne u smislu
tehniökih, informatiökih i sadrZajnih rjeöenja, a osobito u pogledu administriranja baze i

virtualnog muzeja, dodavanja novih sadrZaja, izmjenu imena, preusmjeravanje sadrZa¡a
bazei virtualnog muzeja na nove stranice isliöno.
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Pored navedenog, PPMHP je takoder voljan aktivno se ukljuöiti u provedbu

aktivnosti, prema tzv. ln-house modelu, uz uvjet da mu se nadoknade troökovi rada
zaposlenika, putni troökovi i svi ostali materijalni troökovi koji nastanu pri provedbi,
pruZajuói sljedeóe usluge:

o kontrola provedbe aktivnosti, koordinacija i edukacija partnera na projektu i

istraZivaöa
. izvjeðtavanje o tijeku i dinamici provedbe aktivnosti, sudjelovanje na sastancima

partnera projekta i koordinacijskim sastancima na poziv Zupaniie
. upis podataka u Bazu pomorske baötine i Virtualni muzej
. pr¡java i registracija u Registru kulturnih dobara.

Za provedbu navedenih Aktivnosti sklopit óe se poseban ugovor izmedu
Primorsko-goranske 2upanije i PPMHP-a (kao pravne osobe pod kontrolom buduói je
njen osnivaö Zupanija), kojim óe se utvrditi medusobna prava i obveze pri provedbi
navedenih Aktivnosti . Za navedeni opseg posla moäe se izdvojiti do 280.000,00 kuna iz
sredstava osiguranim proraðunom projekta Arca Adriatica.

Slijedom navedenog, predlaZe se sklapanje sporazuma s PPMHP-om u kojem óe

se utvrditi suradnja na provedbi predmetnih projektnih aktivnosti, a kako je to navedeno
u nacrtu sporazuma kojije priloZen ovom materijalu.

B) AKADEMIJA TRADICIJSKIH POMORSKIH ZANATA I VJESTINA

Jedna od aktivnosti na projektu Arca Adriatica je i uspostava Akademije tradicijskih
pomorskih zanata ivjeðtina (u daljnjem tekstu: Akademija).

Akademija se osniva radi oöuvanja nematerijalne pomorske baðtine, zastupljene
starim zanatima ivje5tinama (brodogradnja, ribolov, gastronomija, gradnja kamene rive)
kroz radionice koje organiziraju lokalni partneri. Za radionice je potrebno osmisliti
p rog ram, angaåirati p red avaðe i osig u rati alat.

Projektni partneri bi trebali sklopiti sporazum o osnivanju Akademije kroz koji óe
se utvrditi operativna pravila i plan rada. Cilj sporazuma je zajedniöki pristup sudionika
Akademije suvremenim postignuóima u polju za5tite pomorske baötine, razmjenjivanje
iskustava, informacija, znanja, financijskih i ljudskih resursa, tehnike i tehnologije.
Realizacijom aktivnosti u sklopu Akademije dodatno óe se postiói na promociji i

vrednovanju pomorske baðtine u öirojjavnosti. Radionice pomorskih vjeötina i zanata na
manifestacijama obogatit óe ponudu i atraktivnost tih dogadanja u sklopu projekta te
pobuditi interes ðire javnosti za ovu vrstu baötine. Osobito je vrijedno sudjelovanje
uöenika struönih ökola u radionicama pri öemu óe im biti omoguóena svojevrsna struöna
praksa u dijelu njihove buduóe struke - brodogradnje. Radionice tradicijske brodogradnje
za uöenike struönih ökola predstavljaju izvrsnu nadopunu redovitog Skolskog programa.

Za postizanje cilja u Akademiji, partneri i sudionici se obvezuju na zajedniöki
pristup suvremenim postignuóima u polju zaötite pomorske baötine, na razmjenu
iskustava, informacija, znanja, financijskih i ljudskih resursa te tehnika i tehnologija.

Obzirom na navedeno í temeljem iskustva iz projekta Mala barka 2, predlaZe se
sklapanje Sporazuma o suradnji na osnivanju Akademije, öiji bi potpisnici bili svi projektni
partneri iz Arce Adriatice.
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U sklopu projekta ,,Mala barka 2" provedene su potrebne aktivnosti te je dostignut
rezultat, odnosno ustanovljena je Akadem'rja pomorskih zanata i vje5tina u obliku
medupartnerske suradnje na projektu iodrZavanju radionica - praktiönog prijenosa znanja
i vjeötina. Tada je bio potpisan Sporazum o suradnji izmedu Pomorskog i povijesnog
muzqa Hrvatskog primorja Rijeka, Pomorskog muzeja Sergeja Maöere izPirana, Udruge
i ekomuzeja Kuóa o Batani - Casa della batana iz Rovinja i Oböine lzola. Obzirom da je
kroz provedbu projekta Arca Adriatica i za uspostavu Akademije i njenih Aktivnosti ovoga
puta zaduZena kao vodeói padner Primorsko-goranska Zupanija, predlaZe se da Zupant¡a
bude potpisnik Sporazuma o suradnji na osnivanju Akademije s preostalim hrvatskim i

talijanskim partnerima, s napomenom da óe navedene Aktivnosti provoditi u suradnji s
PPMHP-om, obzirom na djelatnost koju PPMHP obavlja kao i steöeno iskustvo na
provedbi istih aktivnosti kroz projekt Mala barka 2 u kojem je sudjelovao izravno kao
partner na projektu,

Prijedlog sporazuma o suradnji na osnivanju Akademije nalazi se u privitku ovoga
materijala i öini njegov sastavni dio.

III. IZNOS NOVöANIH SREDSTAVA POTREBNIHZA PROVEDBU

Za sklapanje Sporazuma o provedbi projekta Arca Adriatica izmedu Zupanije i

PPMHP-a vezanog uz provedbu aktivnosti nadogradnje postojeóe Baze i Virtualnog
muzeja nije potrebno osigurati financijska sredstva.

Sporazumne strane sklopit óe poseban ugovor kojim óe se utvrditi medusobna
prava i obveze pri provedbi aktivnosti nadogradnje Baze i Virtualnog muzeja za 5to
Primorsko-goranska Zupanija ima osigurana sredstva u Proraöunu 2019. i projekcijama
2a2020.a2021. godinu na pozicijama Upravnog odjela zaturizam, poduzetniðtvo iruralni
razvoj, do 280.000,00 kuna za cijelo vrijeme trajanja projekta Arca Adriatica.

Nadalje, vezano uz provedbu AktivnostiAkademije tradicijskih pomorskih zanata i

vjeötina, Zupan¡a ima osigurana sredstva u Proraöunu 2019. i projekcijama za 2020. i

2021. godínu na pozicijama Upravnog odjela za turizam, poduzetniötvo i ruralni razvoj,
do 185.000,00 kuna za cijelo vrijeme trajanja projekta Arca Adriatica.

IV. PRILOG

1. Privitak 1. Nacrt Sporazuma o provedbi aktivnosti u projektu Arca Adriatica - Baza
pomorske baötine iVírtualni muze¡

2. Privitak 2. Nacrt Sporazuma o suradnji na osnivanju Akademije tradicijskih
pomorskih zanata i vjeötina izmedu svih projektnih partnera u sklopu projekta Arca
Ad riatica (engleska verzija)

3. Privitak 3. Nacrt Sporazuma o suradnji na osnivanju Akademije tradicijskih
pomorskih zanata i vjeötina izmedu svih projektnih partnera u sklopu projekta Arca
Adriatica (hrvatska verzija)
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V. PRIJEDLOG ZAKLJUCKA

Slijedom navedenog, predlaZe se Zupanu Primorsko-goranske Zupan'rje da
donese Zakljuöak u tekstu kako sl'tjedi:

Na temelju ölanka 52. stavka 1. toöke 23. Statuta Primorsko-goranske Zupanije
(,,SluZbene novine" brq23109,9113,25113 - proöiöóenitekst, 5118,8118 - proöi5óenitekst)
i ölanka 25. stavka 1. Poslovnika o radu Zupana Primorsko-goranske Zupanije
(,,SluZbene novine" brq23114, 16115, 3/16 i 19116 - proöi5óeni tekst), Zupan Primorsko-
goranske Zupanije 2019. godine donio je sljedeói

ZAKLJUCAK

1. Prihvaóa se informacija o provedbi aktivnosti u projektu Arca Adriatica vezanim
uz uspostavu Baze pomorske baétine, Virtualnog muzeja i Akademije tradicijskih
pomorskih zanata i vjeötina.

2. Prihvaóa se Sporazum o suradnji u provedbi aktivnosti projekta Arca Adriatica -
Baza pomorske baötine i Virtualni muzej izmedu Primorsko-goranske Zupanije i

Pomorskog ipovijesnog muzeja Hrvatskog primorja Rijeka
(Sporazum je priloZen ovom materijalu i öini njegov sastavni dio.)

3. Prihvaóa se Sporazum o suradnji na osnivanju Akademije tradicijskih pomorskih
zanata i vjeötina u sklopu projekta Arca Adriatica.

(Sporazum je priloZen ovom materijalu i öini njegov sastavni dio.)

4. Zaduåuje se Upravni odjel za turizam, poduzetniötvo i ruralni razvoi za
poduzimanje svih daljnjih aktivnosti koje su potrebne za sklapanje sporazuma iz toöki 2.

i 3. ovog Zakljuöka injihovu provedbu.
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PRIMORSKO-GORANSKA zUpAtll¡R, Rijeka, Adamióeva 10, olB:
32420472134, koju zastupa Zupan Zlatko Komadina, dipl.ing. (u daljnjem tekstu:
Zupania) 

i

pOMORSKI I POVIJESNI MUZEJ HRVATSKOG PRIMORJA RIJEKA, Rijeka,

Trg Riccarda Zanelle 1, koji zastupa ravnateljica Nikolina Radió St¡vi¿ (u daljnjem
tekstu: Muzej)

sklopili su:

SPORAZUM O PROVEDBI PROJEKTA ARCA ADRIATICA
- Baza pomorske baötine iVirtualni muzei

Õlanak 1.
Sporazumne strane utvrduju da su kao partnerisudjelovale u provedbi projekta

,,Mala barka 2: Oöuvanje pomorske ba5tine sjevernog Jadrana" (u daljnjem tekstu:
projekt Mala barka 2), Program suradnje INTERREG-V-A Slovenija-Hrvatska.

Jedan od rezultata projekta Mala barka2 je Baza pomorske baötine iVirtualni
muzej Mala barka kojima je obuhvaóena pomorska baðtina hrvatskih i slovenskih
partnera na podruöju sjevernog Jadrana (u daljnjem tekstu: Baza iVirtualni muzej).

Muzej upravlja Bazom iVirtualnim muzejom.

Õlanak 2.
Zupanija kao partner sudjeluje u provedbi novog projekta ARCA ADRIATICA -

za5tita, promocija i turistiöka valorizacija Jadranske pomorske baðtine (u daljnjem
tekstu: projekt Arca Adriatica), Program prekograniöne suradnje lnterreg V-A ltalija-
Hrvatska u razdoblju od 2014. do 2020. godine.

Clanak 3.
Projekt Arca Adriatica se tematski nadovezuje na projekt Mala barka 2 i moåe

nastaviti razv¡ati rezultate tog projekta.
Projekt Arca Adriatica traje od 1. sijeönja 2019. godine do 30. lipnja 2021.

godine.
Muzej je upoznat s projektom Arca Adriatica i pravilima Programa u kojem se

on provodi.

Õlanak 4.
Sporazumne strane suglasno utvrcluju da óe se Baza i Virtualni muzej

nadograditi kroz izvrðenje aktivnosti projekta Arca Adriatica kojima je cilj izrada baze
pomorske baðtine ivirtualnog muzeja pomorske ba5tine hrvatskih italijanskih partnera
na Jadranu (u daljnjem tekstu: Aktivnosti).

Sporazumne stranke suglasno utvrduju da óe se povezivanjem rezultata
projekata Mala barka2i Arca Adriatica iz stavka 1. ovog ölanka poveóati vrijednost
Baze iVirtualnog muzeja kao javne turistiöke infrastrukture pomorske baötine Kvarnera
iJadrana.

SadrZaj Aktivnosti je okvirno prikazan u projektnom zadatku koji je priloZen

ovom Sporazumu.



ölanak 5.
Muzej pristaje da se Zupaniji i partnerima na projektu Arca Adriatica omoguói

samostalan pristup bazii virtualnom muzeju, pregled podataka i popunjavanje baze i

virtualnog muzqa u svrhu izvröenja Aktivnosti.
äupan¡a i projektni partneri ne smiju mijenjati i/ili brisati postojeói sadrZaj

upisanih elemenata pomorske ba5tine.

Õlanak 6.
Muzej pristaje da se Baza i Virtualni muzej prilagode izvrðenju Aktivnosti i

pravilima o vidljivosti Projekta i Programa iz stavka 2. ovog Sporazuma, te ovlaðóuje
Zupaniju da ugovori pruZanje usluga koje su zato potrebne.

Prilagodba na novi Projekt podrazum'rjeva sva tehniöka, informatiöka isadrZajna
rjeöenja koja budu potrebna da bi se Aktivnost provele, a osobito u pogledu

administriranja baze i virtualnog muzeja, dodavanja novih sadråaia, izmjenu imena,
preusmjeravanje sadrZaja baze i virtualnog muzqa na nove stranice i sliöno.

Zupanija ne smije mijenjati sadr1a¡ Baze i Virtualnog muzeja u dijelu koji se
odnosi na vidljivost projekta Mala barka 2 i projektnih partnera sukladno pravilima
programa u sklopu kojeg je projekt proveden.

z Õlan ak7.
Zupanijaje duZna s Muzejom dogovarati sadrZaj usluga iz ölanka 6. stavka 1.

ovog Ugovora i obavjeötavati ga o njihovoj provedbi.

Õlanak 8.
Muzej pristaje aktivno se ukljuöiti u provedbu Aktivnosti uz uvjet da mu se

nadoknade troökovi rada zaposlenika, putni troðkovi i svi ostali mater'tjalni tro5kovi koji
nastanu pri provedbi.

Muzej se moZe ukljuöiti u provedbu Aktivnosti koje su navedene u Projektnom
zadatku, Dio B - SadrZaj aktivnosti, redni broj2,3,7 i 8, za 5to Primorsko-goranska
Zupant¡a moZe osigurati do 280.000,00 kuna za vrijeme trajanja projekta Arca
Adriatica.

Sporazumne strane óe sklopiti poseban ugovor kojim óe se utvrditi medusobna
prava i obveze pri provedbi aktivnosti iz stavka 2. ovog ölanka.

Õlanak 9.
Krajnji rok izvr5enja aktivnostije 31 . oäujka2021. godine, s tim da óe se nastojati

izvröiti do kraja 2020. godine.
Muzej óe nastaviti s koriötenjem i upravljanjem Baze i Virtualnog muzeja na

uobiöajeni naöin nakon dovröetka Aktivnosti, a minimalno 5 godina od dovröetka
projekta Arca Adriatica.

Muzejje duZan uöinitiVirtualni muzej vidljivim i dostupnim gradanima na svojim
sluZbenim lnternet stranicama i u prostorima Muzeja.

Õlanak 10.
Sve nejasnoóe koje se jave pri izvrðenju ovog Sporazuma, sporazumne strane

óe nastojati rijeðiti mirnim putem.
Na sve sluöajeve koji nisu izriöito rijeöeni ovim Sporazumom, primjenjuju se

propisi koji ureduju obvezne odnose.
U sluöaju spora, ugovara se mjesna nadleZnost suda u Rijeci.



Õlanak 11.
Ovaj Sporazumje sklopljen u trenutku kada ga potpiðu obje sporazumne strane.
Svojim potpisom sporazumne strane potvrduju da su upoznate s predmetom i

sadrZajem ovog Sporazuma, da prihvaóaju sva prava ida preuzimaju sve obveze koje
iz njega proizlaze

lzmjene idopune ovog Sporaa)mavaåece su samo ako su u pisanom obliku.

Clanak 12.
Ovaj Sporazum je sastavljen u ðetiri istovjetna primjerka od kojih svaka

sporazumna strana zadrLava po dva primjerka.
Ovaj Sporazum stupa na snagu danom potpisa osoba ovla5tenih za zastupanje

sporazumnih strana.

POVIJESNI I POMORSKI
MUZEJ HRVATSKOG
PRIMORJA RIJEKA

PRIMORSKO . GORANSKA
Zuplu¡n

KLASA:
URBROJ
Rijeka,

KLASA:
URBROJ
Rijeka,



EUROPEAN UNION

ARCA ADRIATICA PROJECT

ACADEMY OF TRADITIONAL MARITIME CRAFTS AND SKILLS

COOPERATION AGREEMENT

Art. 1

This Agreement establishes the mutual cooperation between the partners of the Arca

Adriatica project, "Protection, promotion and touristic valorization of Adriatic

maritime heritage", within the Interreg ltaly-Croatia program, with the aim of
establishing and developing the "Academy of Traditional Maritime Crafts and

Skills" (hereinafter Academy). The signatories of the Agreement are partners of the

project, which started on the I't of January 2019 and ends on the 30th of June 2021,

and agree with the possibility to continue their cooperation in the future, after the

end of the project.

Art.2

For the achievement of the objective of the Art. l, the signatories undertake the

jointly approach of modern methodologies in the f,reld of maritime heritage

protection, exchange of experience, information, knowledge, financial and human

resources, adequate techniques and technologies.
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Art. 3

In order to achieve the purpose of Art. 1, the signatories shall undertake the

organization of at least four (4) workshops on the traditional maritime crafts and

skills.
Primorje-Gorski kotar County will realize the activity within the Academy in
cooperation with the Maritime and History Museum of the Croatian Littoral Rijeka.

1trt.4

By 2019 the signatories can undertake the Academy as a scientific/cultural/ tourism
program of the institutions they represent.

Art. 5

The collaboration established by this Agreement will be specified by separate

contracts with the performers of the activity depending by the workshop.

Art.6

Separate contracts must be in compliance with this Agreement and the following
topics will be regulated by the partners who cooperate to a specific and common
workshop: theme of the workshop, method of execution, deadlines, method and

technology implementation, rights on the use of the results of the scientific research

which will come out from the project.

Art.7

The signatories will jointly participate in the activities contracted under this
Agreement, by agreement and by mutual consent, related to the common workshop

for which they cooperate. The signatories undertake to do all they can to achieve the

agreed cooperation in time and under the stated conditions.

1.European Regional Development Fund
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Art. 8

The signatories undertake to define a contact person responsible for the realization

of the Agreement and individual contracts as well speciff the terms of cooperation.

Art. 9

The signatories agree to resolve all possible disputes within the Agreement,

otherwise the local institutions/courts shall be competent.

Art. 10

The present Agreement shall enter into force signing it by the partners in the project

related to the activities of the Academy of Traditional Maritime Crafts and Skills.

Art. 11

Any addition to this Agreement must be in written form. This Agreement is made in
identical copies, of which one is kept by the partners who will sign them with hand-

written signature.

2European Regional Development Fund
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Arca Adriatica Partner Name and surname
of the representative

Signature Place and date

Primorje-Gorski Kotar
County

Kvamer Region Tourism
Board

Ecomuseum "House of
Batana", Rovinj

Municipality of
Malinska-Dubasnika

Municipality of Tkon

Ca' Foscari University
Venice

Municipality of Cervia

Municipality of
Cesenatico

Municipality of San
Benedetto del Tronto

International Center for
Advanced Mediterranean
Agronomic Studies, Bari
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PROJEKT ARCA ADRIATICA

AKADEMTJA TRADtctJSKtH PoMoRSKIH zANATA I v¡eSrlruR

SPORAZUM O SURADNJI

Ölanak 1.

Ovim Sporazumom utvrduje se medusobna suradnja u projektu Arca Adriatica: ,,Zaötita,

promocija i turistiöka valorizacija jadranske pomorske baðtine" koji se provodi unutar programa

lnterreg ltal¡a- Hrvatska s ciljem uspostave irazvoja,,Akademije tradicijskih pomorskih zanatai
vjeötina" (u daljnjem tekstu Akademija). Potpisnici Sporazuma su partneri na projektu koji je

zapoöeo 1. sijeönja 2019. itraje do 30. lipnja2021. godine, te su suglasni u namjerida se njihova

suradnja nastavi i nakon okonöanja projekta.

Ölanak 2.

Za postizanje cilja iz Ölanka 1. ovog Sporazuma, potpisnici se obvezuju na zajedniöki pristup

suvremenim postignuóima u polju zaötite pomorske baötine, na razmjenu iskustava, informacija,

znanja, financijskih i ljudskih resursa te tehnika itehnologija.

Ölanak 3.

Zapostizanje cilja iz Ölanka 1. potpisnici se posebno obvezuju organizirati najmanje öetiri (4)

radionice na temu tradicijskih pomorskih zanata ivjeötina.

Primorsko-goranska Zupanija óe, u okviru Akademije, realizirali aktivnosti u suradnji s Pomorskim

i povijesnim muzejom Hrvatskog primorja R¡eka.

European Regional Development Fund www.italy-croatia.eu/acronym
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Ölanak 4.

Do 2019. godine potpisnici mogu uspostaviti Akademiju kao znanstveni / kulturni / turistiöki

program institucija koje zastupaju.

Ölanak 5

Suradnja dogovorena ovim Sporazumom bit óe specificirana zasebnim ugovorima s izvodaöima

aktivnosti ovisno pojedinaönim radionicama.

Ölanak 6.

Zasebni ugovori moraju biti u skladu s ovim Sporazumom, a regulirat óe se sljedeóa pitanja: tema

radionice, naöin izvodenja, rokovi, implementacija metoda i tehnologija, prava potpisnika ovog

Sporazuma o koriötenju rezultata analiza znanstvenog istraZivanja koje óe proisteói iz projekta.

Ölanak 7.

Potpisnici óe zajedno participirati u aktivnostima ugovorenima ovim Sporazumom, dogovorom i

zajedniökim pristankom, a vezeno za za¡edniöku radionicu na kojoj suraduju. Potpisnici se

obvezuju da óe uöiniti sve öto je u njihovoj moói kako bi se ugovorena suradnja realizirala na

vrijeme i pod navedenim uvjetima.

Ölanak 8.

Potpisnici se obvezuju odrediti kontakt osobu odgovornu za realizaciju ovog Sporazuma i

pojedinaönih ugovora kojim óe se specificirati uvjeti suradnje.

Ölanak 9.

Potpisnici su suglasni sve eventualne sporove rjeöavati sporazumno, a u protivnom je nadleZan

opóinski sud.

Ölanak 10.

Ovaj Sporazum stupa na snagu potpisom svih partnera u projektu vezanih uz aktivnost

provodenja Akademije tradicijskih zanala i vje5tina.

European Regional Development Fund
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Svaki dodatak ovom Sporazumu mora biti u pisanoj formi. Ovaj Sporazum napisan je u istovjetnim

primjercima od kojih partneri zadråavaju svaki primjerak. Sporazum partneri mogu potpisati

digitalno ili vlastoruönim potpisom.

2European Regional Development Fund
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Arca Adriatica
Partner

Ime i prezime
zastupnika

Potpis Mjesto i datum

Primorsko - gorans ka ùup anija

Turi sti ðka zaj e dnica Kvamera

Ekomuzej "Kuóa o batani - Casa di
Batana"

Opóina Malinska - Duba5nica

Opóina Tkon

Sveuðili5te Ca' Foscari Venecija

Opóina Cervia

Opóina Cesenatico

Opóina San Benedetto del Tronto

Mediteranski polj oprivredni institut,
Bari
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REPUBLIKA HRVATSKA
RIMORSKO-GORANSKA ZUPAN IJA
Upravni odjel za pomorsko dobro,

promet iveze

KLASA:
URBROJ
Rijeka,

402-02t11-04t23
2170t1-07-1t8-19-49
9. listopada 2019. g.

PRIJEDLOG DODATKA II. SPORAZUMU O FINANCIRANJU PRIPREMNIH
RADOVA I IMOVINSKO.PRAVNE PRIPREME II. ¡ III. DIONICE CESTE 2.SOZS
RUJEVICA.MARCELJI OD 11.07 .2007

Proöelnica

Nada Miloöevió, dipl. iur

MATERIJAL IZRADIO:

Eugen Gudac, dipl. ing.



1. PRAVNI OSNOV

Ölankom 52. toökom 6. Statuta Primorsko-goranske Zupanije ("Slu2bene
novine" broj 23109, 9113, 25113- proöiöóeni tekst, 5118, 8118 - proöiöóen tekst))
propisano je da Zupan upravlja raspoloZivim novöanim sredstvima na raöunu
Proraöuna, a toökom 23. propisano je da Zupan donosi opóe i pojedinaöne akte, te
zakljuðke sukladno zakonu idrugim propisima, te aktima Skupðtine.

Ölankom 25. Poslovnika o radu Zupana Primorsko-goranske Zupanije
("SluZbene novine" brq23114, 15115 i3/16) propisno je da Zupan donosi opóe akte
kada je to popisano posebnim zakonom, pojedinaöne akte kada rje5ava o pojedinim
pravima, obvezama i pravnim interesima fiziökih i pravnih osoba, te zakljuöke.

Sukladno ölanku 16. Odluke o izvr5avanju Proraöuna Primorsko-goranske
Zupanije za 2019. godinu ("SluZbene novine" brq 41118), sredstva za aktivnosti i

projekte koja se izvröavajll kao subvencije, pomoói i donacije (transferi ostalim
korisnicima), rasporeduje Zupan ukoliko krajnji korisnik nije utvrden u Posebnom
dijelu Proraöuna, programima javnih potreba ili drugim aktom Zupanijske skupötine.
Raspored sredstava za navedene aktivnosti i projekte Zupan moZe izvröiti po
korisniku i namjeni najviöe do 1.000.000,00 kuna.

2. OBRAZLOZENJE
Nova trasa "Cesúe izmedu LC 58048 (Mariniéi) i ZC 5021 (Viékovo)"

predvidena je u prostornim planovima Opóine Viðkovo i Grada Rijeke. Navedena
cesta polazi od övori5ta Rujevica u Gradu Rijeci do naselja Maröelji na podruöju
Opóine Viökovo.

ù!

2km10

Kazalo
certa
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1 DIONICA/ 1. PODDIONICA

- 
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- 
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- 
3 DTONTCA
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VISKOVO
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Sama trasa ceste je duljine 10.280 m. Podijeljena je u tri dionice kako slijedi:

BR. DIONICA DULJINA (m)

l. Rijeka (Rujevica) - Trampi, 3.100 m

ll. Trampi- Vi5kovo 2.550 m

lll. Vi5kovo - Maröelji 4.630 m

Poradi dinamike gradnje, I dionice je podijeljena u 4 poddionice, od kojih su
prve 3 na podruöju Grada Rijeke, a 4. poddionica, duljine 457 m na podruöju Opóine
Viðkovo. ll. i Ill. dionica, ukupne duljine 7.605,00 m se nalaze na podruöju Opóine
ViSkovo.

Investitori gradnje su bili kako slijedi:

. Grad Rijeka za l. dionicu I 1.,2. i 3. poddionica

. Opóina Viökovo l. dionicu / 4. poddionica

. Zupanijska uprava za ceste Primorsko-goranske Zupanije za ll. i lll. dionicu

Glede navedenog, izmedu Primorsko-goranske Zupanije i Zupanijske uprave
za ceste Primorsko-goranske Zupanije (dalje u tekstu: ZUC) sklopljeni su kako slijedi:

o Sporazum o financiranju pripremnih radova i imovinsko-pravne pripreme ll. i lll.
dionice ceste Z 5025 Rujevica - Maröelji, sklopljen 11.07.2007 (dalje u tekstu:
Sporazm) -nalazi se u prilogu 1. ovog materijala

. Dodatak l. Sporazumu o financiranju pripremnih radova i imovinsko-pravne
pripreme ll. i lll. dionice ceste Z 5025 Rujevica - Maröelji od 11.07.2007,
sklopljen 18.12.2007. g. (dalje u tekstu: Dodatak) - nalazi se u prilogu 2.ovog
materijala

Ölankom 7. Sporazuma i ðlankom 5. Dodatka navedeno je kako slijedi:

,,sudionici Sporazuma su suglasni da sredstva potrebna za izvréenie obveza
opisanih u élanku 2. ovog Sporazuma, ZUC osigura putem kredita s izuzetkom
sredstava definiranih u ëlanku 3. i 5. ovog Dodatka l. Sporazuma

Zupanija se obvezuje za potrebe osiguranja kredita dati odgovaraiuca iamstva,
kao i osigurati sredstva za otplatu anuiteta po kreditu za vrijeme trajanja
otplate.
Zupanija se obvezuje sredstva za otplatu anuiteta dugoroënog kredita uplatiti
neposredno na raöun ZUC-e, a temeliem otplatnog plana banke.

Zupanija se obvezuje po odobrenom kreditu platiti bankarsku naknadu,
troékove obrade zahtjeva i administriranie kredita."

Zupanijska skupðtina je na sjednici odrZanoj 21. vel¡aöe 2008. g. donijela
Odluku o davanju suglasnosti i odobravanju jamstva za kreditno zaduäenie
Zupanijskoj upravi za ceste Primorsko-goranske Zupanije (nalazi se u prilogu 3. ovog
materijala).

Osnovom navedenog, ZUC je iste godine od Privredne banke Zagreb d.d.
podigao kredit u iznosu 30.000.000,00 kn, na rokod 15 godina (do2023. godine), a
sredstva namijenjena otplati troökova kredita su se svake godine osiguravala u

Proraöunu Primorsko-goranske Zupan'tje.

Prve dvije godine je bio period kada su se plaóale samo kamate a iduóih 13
godina bi se plaóale rate glavnice u dvije godiönje rate (travanj i listopad). Prva rata
glavnice je bila u listopadu2010.g.a posljednja bi trebala biti u travniu2023. g.Od
ukupnih 26 rata glavnice, do sada je isplaóeno 19 rata u ukupnom iznosu
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22.600.655,69 kn 5to öini 75,3o/o od navedenih 30.000.000,00 kuna a preostaje joö

za isplatiti 7 rata u ukupnom iznosu 7.399.344,31 kn. Ukupno je do danas isplaóeno
kamata u iznosu 8.090.850,83 kn.

S navedenim sredstvima ZUC ¡e proveo imovinsko-pravnu pripremu i otkup
zemljiöta na ll. illl. dionici. Ukupno su utroöena sredstva u iznosu 39.390.178,87
(cjelokupni iznos kredita i 9.390.178,87 vlastitih sredstava) kako slijedi:

Kako Primorsko-goranska Zupanija kao osnivaö ZUC-a smatra da je ZUC u
moguónosti svojim vlasititim sredstvima dalje otplaóivati anuitete kredita, pri5lo se je
izradi Dodatka ll. Sporazumu o financiranju pripremnih radova i imovinsko-pravne
pripreme ll. ¡ lll. dionice ceste Z 5025 Rujevica - Maröelji od 11 .07.2007. (nalazi se u
prilogu 4. ovog materijala)

Suðtina Dodatka ll. Sporazumu je brisanje odredbi koje spominju obvezu
Primorsko-goranske Zupanije za osiguranjem sredstava za otplatu anutiteta po
kreditu za vrijeme trajanja otplate.

IZNOS NOVCANIH ZA PROVEDBU AKT

Za provodenje ovog akta nije potebno osigurati sredstva u Proraöunu
Primorsko-goranske Zupanije za 2019. g.

4

Namiena 2008. 2009. 20'10. 20'11. SVEUKUPNO

1 2 3 4 5 7

lmovinsko-pravna priprema zemliiSta 1.236.547,88 342.451,61 144.490,86 178.041,60 1.901.53r.95

Javni bilieZnik 27.164,50 643,60 27.808.10

Vieðtaöenie 564.602,74 3.372,03 567.974,77

Odvietnik 44.280.00 50.796,64 9s,076,64

Vodna naknada B1.632,60 81.632.60

Proiektiranie 4.872.680,00 84.870,00 4.957.550,00

Otkup zemliiSta 23.652.896,79 3.538.523,47 4.408.699,05 158.485,50 3l.758.604,81

UKUPNO 30.3s3.891,91 4.010.903,31 4.553.189,91 472.'.t93,74 39.390.178,87



4. PRIJEDLOG ZAKLJUCKA

Slijedom iznijetog Upravni odjel za pomorsko dobro, promet i veze predlaZe

äupanu Primorsko-goranske Zupanije da donese zakljucak u tekstu kako sl'tjedi:

Na temelju ölanka 52. tocke 6. i 23. Statuta Primorsko-goranske Zupanije
("SluZbene novine" broj 23109 , 9113, 25113- proðiðóeni tekst, 5118, 8118 - proöiöóen

tekst), ölanka 25. Poslovnika o radu Zupana Primorsko-goranske Zupanije
(,,SluZbene novine" broj23114, 16115i3116 i 19/16 - prociðóeni tekst) te ölanka 16.

Odluke o izvröavanju Proraöuna Primorsko-goranske 2yÞaniie za 2019. godinu
("SluZbene novine Primorsko-goranske Zupanije" 41118), Zupan Primorsko-goranske
Zupanije dana 2019. godine, donio je

Zakljuðak

1. Prihvaóa se prijedlog Dodatka ll. Sporazumu o financiranju pripremnih radova
i imovinsko-pravne pripreme ll. i lll. dionice ceste Z 5025 Rujevica - Maröelji
od 11.07.2007, te se prosljeduje Zupanijskoj skupötini na razmatranje i

usvajanje.

2. PredlaZe se Zupanijskoj skup5tini Primorsko-goranske Zupanije da ovlasti
Zupana da potpiðe Dodatak ll. Sporazumu iz toöke 1. ovog Zakliuöka.
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POPIS PRILOGA

1. Sporazum o financiranju pripremnih radova iimovinsko-pravne pripreme ll. i

lll. dionice ceste Z 5025 Rujevica - Maröelji

2. Dodatak l. Sporazumu o financiranju pripremnih radova i imovinsko-pravne
pripreme ll. i lll. dionice ceste Z 5025 Rujevica - Maröelji od 11 .07.2007

3. Odluka Zupanijske skupðtine od21. veljaöe 2008. g o davanju suglasnosti i

odobravanju jamstva za kreditno :aduZenje Zupan'tjskoj upravi za ceste
Primorsko-goranske Zupanije.

4. Dodatak ll. Sporazumu o financiranju pripremnih radova i imovinsko-pravne
pripreme ll. i lll. dionice ceste Z 5025 Rujevica - Maröelji od 11 .07.2007
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PRILOG 1

PRlMoRsKo'GoRANSt(A ZUPANIJA, Rijeka, Adamióeva 10, zastupana po zupanu ZlatkuKomadina, dipl.ing, (u daljnjem tekstu: Zupánija)
¡

Zuparul¡sxA uPRAVA.ZAc-ElrE Rijeka, N.Tesle 9/X , zastupana po ravnatelju MilivojuBrozina ( u daljnjem tekstu : ZUC)

sklapaj u dana 1 1 -07- 2001 2007.godine slijedeôi

SPORAZUM
o financiraniu pripremnih radova i imovinsko:p_rayle pripreme ll. ¡lll. dionice ceste Z

5025 Rujev[ca -Marðetji

Uvod

Glanak l.
Strane Sporazuma suglasno utvrduju da su :

Fredmet Sporazuma

predmet ovog sporazuma je uredenje r.:l"räffi prava i obveza u svezí :1' gradevinskih dozvola za ll. dionicu.gg.ste 1-sozs Mariniói - Viskovo uz,o5 km, za lll. dionicu ceste 2sozsViskovo - Marðelji u duåini od 4,65 km2' -pravne pripreme na nekretninama, koje se nalaze na trasi ll. i lll, dionicenove prometnice

1 otkupa zemljiötä od vlâsnika (kupnjom, zamjenom nekretnina, izvlaëtenjem isl,)4. osiguranja izvorafinancijskih sredstava za prethodno navedeno.

ðhnak 3.
strane sporazuma suglasno utvrduju da je do vremena sklapanja ovog spora zumaZUc :- ishodovao lokacijske dozvole za ll. I lll. dionicu

da je sk lavnih projekata s rokovima izrade za ll. dionicu do31j220 02-2007',í:qmi *lj"¿r¡räigeodetske, geoistrazivaökeradove i ¡upka na- isnoaen¡ú lÏãaåvinskih dozv ola za svakupojedinu

s odvjetniðkim uredom sklopio ugovor o imovinsko-pravnoj pripremi zemljiðta na trasinove prometnice ( navesti datum).



Þ

Clanak 4.

projekata i 500.000,00 kuna za imovinsko-pra
zuc-e je do sada od iznosa iz prvog stavka ovog ölanka isplatila za projektiranje3.648.776,00 kuna a za imovinsko-pravnuþripremu 1ss.73g,7s kuna.

lmovinsko.pravna priprema zemljiõta i otkup
Clanak 5.

ovim sporazumom sudionici .su suglasni ¿a Zuc sukladno õlanku 2. ovog sporazurnaprovede imovinsko-pravnu pripremu zemljiðta na trasi lt. i lll. dionic"-.ãËt"-'å;üä':
ukljuðujuói i otkup zemljiöta ( kupnjom , zamjenom, izvlaðtenjem i sl.). ---'i

Gradevinske dozvole i prijenos prava investitora
Glanak 6.

sudionici sporazuma su suglasni ca 2uc..dovrði postupke ishodenja gradevinskih dozvolaza lL.l lll- dio.nicu i prava investitora temeljem podeunili ulouor" prenese za ll. I11. dionicuna Ekopfus d.o.o. Rijeka, Kruina g, kao novog ìnvestitora.'
Posebne ugovore iz stavka 1. ovog ðlanka predroZiti ee zUc.

lzvori sredstava 
öranak 7.

potrebna za izvr5enje obveza opisanih u
redita.

kredita dati odgovarajuéa jamstva ,kao i
za vrijeme trajanja otplate.

dugoroðnog tauplatitineposrednona
em otplatnog a banke.

platiti bankarsku naknadu, troðkove obrade

Rokovi 
öranak g.

z,{9 :" olvgzuje odmah. po. skrapanju gl9tqp^oJglyma pokrenuti postupak javne nabavesukladno zakonu o javnoj nabavi ( ttÑ t tztõzigztosj rã¿iásigur"n¡.-nnãi,.¡¡s'Ë¡n sreostavasukladno ölanku 7. ovog Sporazuma.
zuc se obvezuje u p{premu iprovodenje postupka javne nabave ukljuöiti u struönopovjerenstvo jednog predstavnika Zupanije.

Nadzor

ètanak g.

Za neposredno izvr5avanje.obveza.preuzetih ovim Sporazumom, súdionici odreduju svojepredstavnike - struöne koordinatore i to:
od strane Zupanije : Nikola ttiendrila, proöelnik upravnog odjela za pomorstvo,promet iveze
od strane äuc-a : Milivoj Brozina, dipl.oecc. rìavnaterjzuc-e
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ZavrÈne odredbe

Õlanak 10.

A

strane sporazuma su suglasne da óe sve eventualne sporove u vezis izvröenjem istog rijeðitidogovorno, a u protivnom o sporu óe odruöivati stvarno nããrãin-iàud u RÍjeci.

Glanak ll.
ovaj sporazum stupa na snagu danom potpisa ugovornih strana

Õhnak 12.
Ovajje Sporazum saöinþn u 4 (öetiri) istovjetna primjeraka od kojih svaki ima snagu izvornika,za svakog sudionika po 2 (dva) þrimjérka.

KA ZUPANIJA

t07-01t3

Ur. broj: 2120t01 -1 OtS-07 -1

UPRAVA ZA CESTE

Klasa: I

þUr

3
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PRILOG 2

PRIMORSKO-GORANSKA zUpANtJA, Rijeka, Adamióeva 10, zastupana po zupanu Zlatku
Komadina, dipl.ing. (u daljnjem tekstu: Zupanija)
¡

ZUpRt¡l¡sfA UPRAVA zA CESTE Rijeka, N.Tesle 9/X , zastupana po ravnatelju Milivoju
Brozina (u daljnjem tekstu : ZUC)

4 C ,;r. 'liìii,r' | {, - il '' ¿;r.:;i

sklapaju dana 2007,godine slijedeói

DODATAK I. SPORAZUMU
o financiranju pripremnih radova i imovinsko-pravne pripreme ll. ¡ lll. dionice ceste Z

5025 Rujevica -Marðelii od 11.07.2007.

Glanak l.

Strane Sporazuma suglasno utvrduju da su dana 11. srpnja 2007. godine sklopilê Sporazurn
o finânciranju pripremnih radova i imovinsko-pravne pripreme ll. i lll. dionice ceste Z 5025
Rujevica -Marðelji,

Õlanak 2.

Ovim Dodatkom L sporazumu odredba ölanka 2, toöka 1, mijenja se i glasi :

1. ugovaranja izrade glavnih projekata za ll. dionicu ceste 2-SOZS Mariniói - Viðkovo u
duZiniod 2,55 km iza lll. dionicu cestb Z 5025 ViËkovo - Maröelji u duZiniod 4,65 km
ukljuðujuói geodetske, geotehniöke istraZne radove i vodenje upravnih postupaka na
ishodenju gradevinskih dozvola za svaku pojedinu dionicu

Õlanak 3.

I
Ovim Dodatkom l. Sporazumu ðlanak 4. mijenja se i glasi :

Strane Sporazuma suglasno utvrduju da je temeljem ugovorenih obveza za izradu projektne
dokumentacije iz õlanka 2. toöka 1. ovog Sporaa)ma Zupanija temeljem Ugovora o
sufinanciranju izr.ade glavnih projekta, geodetskih i geotehniökih istraZnih radova te troðkova
upravnih postupäka ña ishodenju gradevnih dozvola za l,ll i lll dionicu ceste Z 5025 od
23.12.2005. iDodatka l. istog UgoVora od... sklopljenog izmedu Zupanije, Grada Rijeke i

ZUC.a u 2005, i 2006. godini ðozñaöila ZUC-I iznos od ukupno 3.500.000,00 kuna.

Sudionici ovog Dodatka l. Sporazuma suglasno utvrduju da ukupna vrijednost posla iz ölanka
2.loöka1. iznosì 4.872.680,00 kuna pa se Zupanija ovim Dodatkom l. Sporazumu obvezuje
nepodmireni iznos od 1.372.680, 00 kuna doznaöiti ZUC-I najkasnije do 31.12.2007 . godine.

ölanak 4.

Ll ölanku 5. Sporazurna dodaje je stavak 2. koji glasi:

St-tdionici Sporazuma suglar;no utvrclujur da je temeljem Ugovora br,11410312006 o
sufinanc;iranju poslova irnovinsl<o-¡rrå\/ne pr¡preme zemlji$ta na lokaciji ceste 7-5025 dionice



o

Rujevica-Mariniói,Mariniói-Viðkovo,Viökovo-Maröelji od 29.11.2006. sklo.pljenog izmeduZupanije ¡Zuc-a u 2006. godinizÚc-, aornaðen iznos od s00.000,00 kuna

l'p?n,J3.se obvezuje ! ?ool godini osigurati daljnjih Soo.ooo,oo kuna, a sredstva óe sedoznaðiti temeljem predoðenih rãðuna.

ölanak 5.

u ölanku 7' stavak 1. bri5e se ekst : s izuzetkom sredstava definiranih uðlanku 3. i4. ovog Dodatka L Sp
U stavku 3. istog ölanka bri5e se za tekuóu godiñu ,,.

Õlanak 6.

strane Sporazuma su suglasne da sve ostale odredbe Sporazuma ostaju nepromijenjene.

ölanak z.

ovaj Dodataka l. sporazum stupa na snagu danom potpisa ugovornih stiana.

Õlanak B.

ovaj Dodataka l. sporazum.a saöinjen u 4 (öetirí).istovjetna primjeraka od kojih svaki ima snaguizvornika, za svakog sudionika po á lOva¡ primjerka.

ANIJ

r. i;')' Zlatkò

Klqsa;
U r,þiój',

O
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PRILOG 3

Na temelju odredbe ðlanka 107. stavak2. i ölanka 108. stavak 3. Zakona o
proraöunu ("Narodne novine" 96/03), ðlanka 26. stavak 1. i 2. Odluke o izvrSavanju
Proraöuna Primorsko-goranske Zupanije 2a2008. g. ("SluZbene nov¡ne" broj 50/07) i

ðlanka 28. toðka 15, Statuta Primorsko-goranske Zupanije ("SluZbene novine" 22101,
10/06, 16/06 - proði5óeni tekst, 35t07 i43lO7) Zupanijska skupötina je na sjednici od
21. veljaöe 2008, godine donijela

ODLUI(U
o davanju suglasnost¡ i odobravanju jamstva za kreditno zadu2enie

Zupanijskoj upravi za ceste Primorsko-goranske 2upanije

Daje se suglasnost Zupanijskoj upravi za ceste Primorsko-goranske Zupanije
za kreditno zaduåenje u iznosu od 30.000.000,00 kuna s valutnom klauzulom u
EUR, uveóano za kamate i naknadu kod "Privredne banke Zagreb" d.d.

il.

Daje se jamstvo "Privrednoj banci- Zagreb" d.d. za osíguranje dugoroönog
kredita iz toðke 1. ovog Zakljuöka, öime se jamöi povrat kredita koji Zupan'tjska
uprava za ceste Primorsko-goranske Zupanije uzima pod sljedeóim uvjetima:

- lznos kredita: 30.000.000,00 kuna s valutnom klauzulom u EUR uveóano za
kamate i naknadu

- Namjena kredita; pripremni radovi i imoúinsko-pravna priprema zemljiSta ll i lll
dionice Zupanijske ceste Z-SOZS

- Rok vraóanja: 15 godina, 2 godina poöeka (13 + 2)
- Otplata kredita: otplata glavnice u jednakim polugodi5njim ratama, obraöun i

plaóanje kamata mjeseöno
- Nominalna kamatna stopa: promjenjiva, Sestomjeseðni EURIBOR + min. 2,00

p.p. godiðnje
- Efektivna kamatna stopa: 6,86 %
- Naknada za odobrenje kredita: 10,000,00 kuna, jednokratno unaprijed
- Metoda obraöuna kamata: proporcionalna
- lznos kamata: 17.465.994,87 kuna
- lnstrumenti osiguranja kredita: jamstvo Primorsko-goranske Zupanije; 2

mjenice; 2 zaduZnice

ilt.

Ovla5óuje se Zlatko Komadina, Zupan Primorsko-gorânske Zupanije da
potpiðe odobreno jamstvo.

IV.

Obvezuje se Zupaníjska uprava za ceste Primorsko-goranske Zupanije da
nakon sklapanja ugovora o kreditu dostavi Upravnom odjelu za proraöun i financije

I

o

o



o

jedan primjerak skfopljenog ugovora te nakon poöetka otplate kredita polugodiönje

dostavlja izvjeöóe o izvr5enju obveza po navedenom ugovoru..

v.

Zadu2$e se Upravni odjel za pomorstvo, promet i veze da polugodi5nje

dostavlja Zupanijskom poglavaistvu ocjenu upotrebe sredstava kredita vezaníh uz

izdano jamstvo.

w.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u "sluZbenim novinama"

Primorsko-goranske Zu panije.

Klasa: 021-04108-0218
Ur. broj : 217 0l 1 -05-0 1 /5-8-3
Rijeka, 2'l. veljaóe 2008.

PRI MORSKO-GORAN SKA ZU PRI'I I.IA
Zupaniiska skuPðtina

Predsjednik

Marinko anrc

o



PRILOG 4

PRIMoRSKO-GORANSKA zUplt¡l¿R, Rijeka, Adamióeva 10, zastupana po zupanu
Zlatku Komadina, dipl. ing. (u daljnjem tekstu: Zupanija)

I

Zupnu¡sKA upRAvA zA cESTE pRrMoRSKo-coRANSKE Zuptrul¡e, Rijeka,
N. Tesle 9/X, zastupana po ravnatelju Georgu äe1etió,u, dipl. ing. (u daljnjem tekstu :

Zuc)

Sklapaju dana _ 2019. g slijedeói

DODATAK II. SPORAZUMU

o financiranju pripremnih radova i imovinsko-pravne pripreme ll. ¡ lll. dionice
ceste Z 5025 Rujevica -Marðelji od l1 .07.2007.

Ölanak l.
Sporazumne strane suglasno utvrduju da su:

. dana 11. srpnja 2007. godine zakljuðile Sporazum o financiranju pripremnih radova
i imovinsko-pravne pripreme ll. i lll. dionice ceste Z 5025 Rujevica -Marðelji,

. dana 18. prosinca2007. godine zakljuöile Dodatak l. Sporazumu o financiranju
pripremnih radova iimovinsko-pravne pripreme ll. illl. dionice ceste 25025
Rujevica -Marðelji od 11 .07.2007..

Clanak 2.

Ovim Dodatkom ll. Sporazumu u ölanku 7. stavak 2. briSu se rijeði :"kao i osigurati
sredstva za otplatu anuiteta po kreditu za vrijeme trajanja otplate.", te se bri5e stavak 3.

istog ðlanka, dosadaðnji stavak 4. postaje stavak 3.

Glanak 3.

Strane Sporazuma su suglasne da sve ostale odredbe Sporazuma ostaju nepromijenjene

Glanak 7.

Ovaj Dodatak ll. Sporazuma stupa na snagu danom potpisa sporazumnih strana

Ötanak 8.

Ovaj Dodatak ll. Sporazuma saðinjen u 4 (öetiri) istovjetna primjeraka od kojih svaki ima
snagu izvornika, za svakog sudionika po 2 (dva) primjerka.

Zupau¡sKA UpRAvAZAcESTE PRIMoRSKo-coRANSKA Zupnrul¿a
PRIMORSKO.GORANSKE ZU PANIJ E

Ravnatelj ZuPan

Georg ZeZelié, Zlatko Komadina

Klasa:
Ur.broj:

Klasa:
Ur.broj

402-02111-04123
2170t1-07-1/8-19-50



Dom za starije osobe,,Volosko" Opatija

A. Stangera 34,5L4I0 Opatija

kojega zastupa Marijan Haupert, ravnatelj

O I B ko risn ika/prijavite lja : 259247 13456

(u daljnjem tekstu: Korisnik/Prijavitelj)

i

Primorsko- goranska Ëupanija

Adamióeva 10, 51000 Rijeka

kojega zastupa Zlatko Komadina, Zupan

O I B pa rtne r a: 3242047 2134

(u daljnjem tekstu: Panner)

i

Opéina Klana

Klana 33, 51217 Klana

koju zastupa Zeljka 5arðevié Grgió, opéinska naðelnica

OIB partnera: 41925068368

(u daljnjem tekstu: Partner)

i

Udruga,,Depaul Hrvatska"

F. Kresnika 15, 51000 Rijeka

koju zastupa dr.sc. Mila Popió, predsjednica

O I B pa rtnera: 57 37 87 t346O

(u daljnjem tekstu: Partner)

sklapaju

SPORAZUM O PARTNERSTVU U PROVEDBI PROJEKTA

,,Mjesto susreta - Dnevni centar za starije osobe i beskuónike u brdsko-planinskom

podruðju"

u okviru

Poziva na dostavu projektnih prijedloga

''UNAPREÐIVANJE INFRASTRUKTURE ZA PRUZANJE SOCIJALNIH USLUGA U ZAJEDNICI KAO

PODRSKA PROCESU DEINSTITUCIONALIZACIJE - DRUGA FAZA''

Referentna ozna ka : KK.08. 1.3.04

ðlanak 1.

Uvodne odredbe

(1) Stranke Sporazuma uvodno utvrduju sljedeée:
- da su se prijavom projektnog prijedloga kandidirali za provedbu projekta ,,Mjesto susreta -

Dnevni centar za starije osobe i beskuónike u brdsko-planinskom podruðju" (u daljnjem tekstu:

Projekt), koji se provodi u okviru Poziva na dostavu projektnih prijedloga ,,Unapredivanje

infrastrukture za pruZanje socijalnih usluga u zajednici kao podrSka procesu

deinstitucionalizacije - druga faza" (u daljnjem tekstu: Poziv na dostavu projektnih prijedloga)



u kojemu Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova Europske unije nastupa u ulozi

posredniðkog tijela prve razine (PT1), a Srediönja agencija za financiranje i ugovaranje

programa i projekata Europske unije (SAFU) u ulozi posredniðkog tijela razine 2 (PT2). Ovaj
poziv na dostavu projektnih prijedloga pokrenut je u okviru OPKK, prioritetne osi 8 Socijalno

ukljuðivanje i zdravlje, Specifiðnog cilja 9a3 Promicanje socijalne iskljuðenosti i smanjenje

nejednakosti kroz poboljSani pristup socijalnim uslugama te prelazak s institucionalne skrbi na

skrb u zajednici putem poboljSane socijalne infrastrukture, kao druga faza provedbe operacija

u okviru spomenutog specifiðnog cilja;

da su se pri prijavi projektnog prijedloga dogovorili da óe u sluëaju odobrenja dodjele

bespovratnih sredstava prijavitelj Dom za starije osobe ,,Volosko" Opatija nastupati kao

korisnik u ime cijelog partnerstva i u ime partnerstva preuzeti odgovornosti prema

posredniökim tijelima;
da sukladno ðlanku 4.5 opóih uvjeta ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava Korisnik

osigurava da njegov partner u cijelosti po5tuje obveze ovih opéih uvjeta kao i posebno

ugovorenih posebnih uvjeta ugovora;

da su razumjele da óe u sluðaju odobrenja dodjele sredstava Projekt provoditi u skladu s

odredbama ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava izmedu posredniðkih tijela i

Korisnika/Prijavitelja, dok óe odredbe ovoga Sporazuma biti primjenjive iskljuðivo ukoliko nisu

u suprotnosti s odredbama ugovora o dodjeli bespovratnih sredstva;

da prihvaéaju ovaj Sporazum o partnerstvu s ciljem dogovora o provedbi Projekta u skladu s

prijavljenim i za financiranje odobrenim projektnim prijedlogom.

ðlanak 2.

Predmet Sporazuma

(1)Predmet ovoga Sporazuma je uredenje metfusobnih prava i obveza Korisnika/Prijavitelja i

partnera u pogledu provedbe Projekta u okviru Poziva na dostavu projektnih prijedloga.

Õlanak 3.

Cilj isvrha Projekta

(1)Cilj Projekta je ulaganjem u socijalnu infrastrukturu i nabavom vozila i opreme doprinijeti
razvoju izvaninstitucijskih usluga i sluZbi podr5ke, kako bi se omoguóio proces inkluzije ranjivih

skupina, prior¡tetno starijih osoba i beskuénika s brdsko-planinskog podruðja te sprijeöila

potreba za institucionalizacijom.
(2) Projekt ée se provoditi u trajanju od 24 mjeseca.

ölanak +.

Aktivnosti Korisnika/Prijavitelja u okviru Projekta

(1) Korisnik/Prijavitelj se, u suradnji s Partnerima, u okviru Projekta obvezuje provesti sljedeée

aktivnosti:
- upravljanje Projektom sukladno obvezama definiranim ugovorom o dodjeli bespovratnih

sredstava;
- promidZba i vidljivost sukladno obvezama definiranim ugovorom o dodjeli bespovratnih

sredstava;

0perativni program
KONKURENTNOST
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poslovi vezani za rekonstrukciju objekta i opremanje dnevnog centra za starije osobe i

beskuénike prioritetno s podruðja opóine Klana te Sire s podruðja Zupanije.

ðlanak 5.

Aktivnosti Partnera u okviru Projekta

(1) Partnerise u okviru Projekta obvezuju provesti sljedeée aktivnosti:

- sudjelovanje u koordinacijskim sastancima;

- sudjelovanje u promotivnim aktivnostima vezanim za informiranost i vidljivost Projekta;

- sudjelovanje u organiziranju i provedbi okruglih stolova usmjerenih na promociju horizontalnih

naðela EU - promicanje ravnopravnosti ãena i muökaraca i zabrana diskriminacije u podruöju

skrbi o starijim osobama i beskuénicima.

ðlanak 6.

Obveze Korisnika/Prijavitelja

(1) Korisnik/Prijavitelj preuzima odgovornosti za cjelokupni Projekt u odnosu na posredniöko

tijelo kako je utvrdeno u ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava'

(2) Korisnik/Prijavitelj se obvezuje da ée:

- nastupati u ime partnerstva i provoditi aktivnosti Projekta u skladu s ugovorom o dodjeli

bespovratnih sredstava, vaäeóim propisima, naðelima uðinkovitosti i ekonomiënosti, te da ée

na takvu izvedbu obvezati Partnere i vanjske izvodaðe;

- s Partnerima dogovoriti o pravima i obvezama u predmetnom Sporazumu o partnerstvu prije

datuma potpisivanja ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.

- na razini Projekta osigurati provedbu odgovarajuéih postupaka odabira vanjskih izvodaöa u

skladu s vaZeóim propisima javne nabave;

- postaviti projektnog voditelja koji ima operativnu odgovornost za provedbu cjelokupnog

Projekta te imenovati projektni tim;
- dodijeljena sredstva koristiti iskljuðivo za provedbu Projekta u skladu s ugovorom o dodjeli

bespovratnih sredstava;
- obavjeStavati Partnere o napredovanju cjelokupnog Projekta, posebno u odnosu na njegove

ciljeve kako su postavljeni ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava;

- voditi zaseban raðunovodstveni sustav ili odgovarajuéu knjigovodstvenu evidenciju za

provedbu Projekta i na to obvezati Partnere;

- ðuvati sve dokaze o izvrËenim plaéanjima i drugu dokumentaciju o Projektu najmanje 5

godina od zavrSetka Projekta;

- pripremati i podnositi redovita financijska i narativna izvje5éa u zahtijevanom obliku i

rokovima podnoSenja, te na zahtjev pripremati i dodatna izvjeöéa;

- sprjeöavati, otkrivati, evidentirati iotklanjati nepravilnosti na razini Projekta;

- osigurati revizijski trag i öuvanje svih dokumenata koji su potrebni za osiguravanje

odgovarajuéeg revizijskog traga;
- osigurati moguónost nadzora koriStenja sredstava od strane Upravljaðkog tijela (UT),

posredniðkih tijela (PT), revizora i ostalih nadzornih tijela na razini EU i Republike Hrvatske i

postupati sukladno njihovim preporukama, te o tome obavjeStavati PT ¡ UT'

0perativni program
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ðlanak 7.

Obveze Partnera

(1) partneri su odgovorni za izvrSavanje pojedinih projektnih aktivnosti i za postizanje

neposrednih rezultata na naðin i u opsegu kako je to naznaðeno u ugovoru o dodjeli

bespovratnih sredstava.
(2) Partneri se obvezuju da óe:

- provoditi aktivnosti Projekta sukladno ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava, vaåeéim

propisima, naðelima uöinkovitosti i ekonomiðnosti, te da óe na takvu izvedbu obvezati i

vanjske izvodaëe;
- sudjelovati pri usklatfivanju i potvrcfivanju izmjena Sporazuma o partnerstvu i da ée se u roku

od 8 dana odazvati pozivu na potp¡sivanje izmjena Sporazuma o partnerstvu;

- ðuvati dokumentaciju o Projektu najmanje 5 godina od zavr5etka projekta;

- Korisniku pruãiti podatke i dokumentaciju potrebnu za pripremu i podno5enje redovitih

financijskih i opisnih izvje5éa u zahtijevanom obliku i rokovima podnoSenja, te na zahtjev

pri premati podatke za izradu dodatni h izvjeSéa;

- sprjeðavati, otkrivati, evidentirati iotklanjati nepravilnosti u provedbi Projekta;

- osigurati revizijski trag i ðuvanje svih dokumenata koji su potrebni za osiguravanje

odgova rajuéeg revizijskog traga;
- osigurati moguénost nadzora koriötenja sredstava od strane UT, PT, revizora i ostalih

nadzornih tijela na razini EU ¡ RH i postupati sukladno njihovim preporukama, te o tome

obavjeStavat¡ PT i UT.

Õlanak 8.

Neispunjavanje obveza Korisnika/Prijavitelja i Partnera

(1) Smatra se da Partneri ne ispunjavaju svoje obveze ako ne izvr5avaju zadaée definirane

prijavljenim projektnim prijedlogom odnosno Sporazumom o partnerstvu, ako se u dva

navrata u roku ne odazove na poziv Korisnika/Prijavitelja za slanjem odredene dokumentacije

ili za potpisivanjem dodatka Sporazumu, a najduäe u roku od 30 dana ne po5alje traZenu

dokumentaciju, odnosno ne potpiSe dodatak Sporazumu'

(2) Odredbe ovoga ðlanka na odgovarajuéi naðin se primjenjuju i u sluëaju kad se radi o istupanju

Korisnika/Prijavitelja iz pa rtnerstva.

Õlanak 9.

Financijski plan s raSölambom na Partnere sukladno naöelima financijskog upravljanja ukljuëujuéi

planiranu dinamiku prijenosa sredstava od Korisnika/Prijavitelja na Partnere

(1) Financijska sredstva definirana ugovorom o dodjeli financijskih sredstava isplaéuju se na

bankovni raöun Korisnika/Prijavitelja koji je odgovoran za administrativno i financijsko

upravljanje sredstvima, u skladu s odobrenim proraðunom ifinancijskim planom Projekta.

(21 Korisnik/Prijavitelj sukladno financijskom planu Projekta vrSi transfere financijskih sredstava

na Partnere kada su oni prevideni kao korisnici sredstava
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Õlanak 1O.

Naöini praóenja i nadzora nad Projektom

(1) Korisnik i Partneri provoditelji su projektnih aktivnosti u okviru dogovorene raspodjele

aktivnostite nadziru njihovu provedbu uz obvezu informiranja sporazumnog partnera o tijeku
provedbe projektne a ktivnosti.

ðlanak 1L.

Vlasni5tvo rezultata i pristupna prava na koriËtenje rezultata Projekta

(1) Ako nije drugaðije utvrdeno, Korisnik/Prijavitelj ima pravo vlasniStva nad rezultatima

Projekta, izvje5éima i drugim dokumentima u vezi Projekta.

(21 Bez obzira na odredbe prethodnog stavka Korisnik i Partneri osiguravaju da slobodno i prema

svojem nahodenju koriste sve dokumente koje proizlaze iz Projekta, pod uvjetom da ne kr5e

odredbe o zaStiti osobnih podataka i postojeéa prava vlasni5tva.

(3) Sva ostala pristupna prava na koriStenje rezultata Projekta te uvjeti vlasni5tva na rezultatima

Projekta definiraju se u skladu s Ugovorom o dodjeli bespovratnih sredstava.

ðlanak l-2.

Naðini komunikacije i prijenosa informacija unutar partnerstva

(1) Korisnik/Prijavitelj i Partneri óe redovito razmjenjivati informacije o fazama provedbe

Projekta, potencijalnim izmjenama i dopunama Projekta, rezultatima odredene faze
projektnih aktivnosti i dr., e-poStom itelefonskom komunikacijom.

(21 Korisnik/Prijavitelj ilni Partneri ée po potreb¡ organizirati sastanke na kojima ée

Korisnik/Prijavitelj i Partneri razmjenjivati informacije o provedbi Projekta i dogovarati
provedbu aktivnosti Projekta u okviru svojih zaduäenja.

(3) Na zahtjev Korisnika/Prijavitelja ili Partnera za pruZanjem informacija kljuðnih za provedbu

Projekta druga strana óe biti duäna pruZiti traäene informacije ukoliko ih posjeduje.

Õlanak 13.

lzmjene i raskid Sporazuma

(1) Ako Partner ustanovi da neée moói ispuniti ugovorne obveze i da óe doói do financijske,

sadrZajne ili vremenske izmjene Projekta, mora najkasnije u roku od 1-0 dana od nastanka

razloga za izmjenu poslati Korisniku/Prijavitelju pisano obrazloäenje. Korisnik/Prijavitelj moäe

predloåiti Posredniðkom tijelu 2 i druge izmjene koje su kljuëne za postizanje ciljeva i

rezu ltata proje kta, u klj uðujuéi eventua I n u izmjenu pa rtnerstva'
(21 U sluðaju neispunjavanja ugovornih obveza Partnera, Korisnik/Prijavitelj moåe raskinuti

Sporazum i provesti odgovarajuée mjere za otklanjanje uzroka za neispunjavanje ugovornih

obveza.
(3) U sluðaju da Partner istupi iz partnerstva kao njegova zamjena u partnerstvo moäe stup¡t¡

novi partner ako to bitno ne utjeõe na sadrZaj Projekta. Novi partner mora ispunjavati sve

postavljene uvjete utvrdene u Pozivu na dostavu projektnih prijedloga i preuzeti sve obveze,

odgovornosti i prava prijaSnjeg Partnera.
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(4) Odredbe ovoga ðlanka na odgovarajuéi naðin primjenjuju i u sluöaju kad se radi o istupanju
Korisnika/Prijavitelja iz pa rtnerstva.

ðlanak 14.

RjeSavanje sporova

(1) Strane Sporazuma se obvezuju da óe moZebitne sporove i nesporazume koji bi nastali u svezi

provedbe Projekta i ovoga Sporazuma rje5avati sporazumno.
(21 Ako sporazum nije moguó, nadleZan je sud u Rijeci.

Õlanak 15.

Zavr5ne odredbe

(1) Sporazum je valjan s danom potpisa zadnjeg potpisnika te stupa na snagu najkasnije danom
stupanja na snagu ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava posredniðkih tijela i

Korisn i ka/Prijavite lja.
(21 Sporazum vrijedi sve dok se Korisnik/Prijavitelj u potpunosti ne oslobodi svojih obveza prema

posredniðkom tijelu, ukljuðujuói i razdoblje dostupnosti dokumenata za financijske kontrole.
(3) U sluöaju razlika izmedu odredbi ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava i ovoga

Sporazuma primjenjuju se odredbe ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.
(4) Sporazum je sastavljen u 6 istovjetnih primjeraka od kojih svakoj od strana Sporazuma

pripada po 1 primjerak, kao i PT1 i PT2.

Za Korisnika/Prijavitelja: Za Partnera (Opóina Klana):

Potpis i peðat: Potpis i peëat:

Mjesto i datum: Opatija, 14.70.2OI9 Mjesto i datum: Klana, t4.10.2019

Za Partnera (Primorsko-goranska iupanija): Za Partnera (Udruga,,Depaul Hrvatska"):

lme iprezime: Marijan Haupert
Funkcija: Ravnatelj

lme i prezime: Zlatko Komadina
Funkcija: Zupan

Potpis i peðat:

Mjesto i datum: Rijeka, 14.10.2019

lme i prezime: Zeljka 5arðevió Grgió

Funkcija: Opéinska naðelnica

lme i prezime: dr.sc. Mila Popió

Funkcija : Predsjed nica

Potpis i peöat:

Mjesto i datum: Rijeka, 74.70.201.9.
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Ovoj Poziv se finonciro iz
Europskog fondo zo regionolni rozvoi
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Referentna oznaka: KK.08. I .3.04

Obrazac izjave partnera o istinitosti podataka, izbjegavanju dvostrukog financiranja i
ispunjavanju preduvjeta za sudjelovanje u postupku dodjelet

Ja < umetnuti ime/naziv, adresa, OIB >, dolje potpisani, kao osoba ovla5tena za zastupanje <ime

Partnera), osobno i u ime <ime Partnera> potvrdujem da su podaci sadrZani u dokumentaciji
projektnog prijedloga <umetnuti naziv> u postupku dodjele bespovratnih sredstava <umetnutÞ, istiniti
i toðni.

Potpisom ove Izjave osobno i u ime <ime Partnera > polrrclujem da su na strani <ime Partnera>
ispunjeni preduvjeti za sudjelovanje u postupku dodjele bespovratnih sredstava, odnosno da se <ime

Partnera), niti u tekstu dolje spominjane osobe ne nalaze niti u jednoj od situacija:

l. Protiv paftnera koji ima poslovni nastan u Republici Hrvatskoj ili osobe koja je ðlan njegovog

upravnog, upravljaðkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donoðenja odluka ili
nadzora partnera i koja je drZavljanin Republike Hrvatske izreéena pravomoóna osudujuóa

presuda za jedno ili vi5e sljedeóih kaznenih djela:

a) sudjelovanje u zloðinaðkoj organizaciji, na temelju ðlanka 328. (zloðinaðko udruZenje) i
ðlanka 329. (poðinjenje kaznenog djela u sastavu zloðinaðkog udruZenja) iz Kaznenog

zakona(NN,br. l25lll,l44l12,56l15,6ll15,10ll17,1l8/18),ðlanka333.(udruZivanjeza
poðinjenje kaznenih djela) iz Kaznenog zakona (NN, br, 110197,27198,50/00, 129100,

5U0t, ttll}3, t90103, t05104,84105,71106, ll0l07, l52l08,57lll,77lrl i l43l12)

b) korupciju, na temelju ðlanka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), ðlanka253.
(davanje mita u gospodarskom poslovanju), ðlanka 254. (zlouporaba u postupku javne

nabave), ðlanka 291. (zlouporabapoloLaja i ovlasti), ðlanka 292. (nezakonito pogodovanje),

ðlanka 293. (primanje mita), ðlanka 294. (davanje mita), ðlanka 295. (trgovanje utjecajem)
i ðlanka 296. (davanje mita zatrgovanje utjecajem) Kaznenog zakona (lrlN, br. I25lll,
144112,56115,61175, l0lll7, 118/18) i ðlanka 294.a (primanje mita u gospodarskom
poslovanju), ðlanka 294.b (davanje mita u gospodarskom poslovanju), élanka 337.
(zlouporaba poloäajai ovlasti), ðlanka 338. (zlouporaba obavljanja duZnosti drùavne vlasti),
ðlanka 343. (protuzakonito posredovanje), ðlanka 347. (primanje mita) i ðlanka 348.
(davanje mita) iz Kaznenog zakona (NN, br, 110197,27198,50/00, 129100, 5U01, nll03,
190103, 105104, 84105,71106, ll0l07 , 152108, 57lll,77llr i l43ll2);

I Partner potpisuje ovu Izjavu i onaje sastavni dio dokumentacije projektnog prijedloga.
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c) prijevaru, na temelju ðlanka 236. (prijevara), ðlanka 247. (prijevara u gospodarskom

poslovanju), ðlanka 256. (utaja poreza ili carine) i ðlanka 258. (subvencijska prijevara)

Kaznenog zakona (NN, br. I25lll,144112,56115,61115, 101117,118/18) i élanka224'
(prijevara), ðlanka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i ðlanka 286. (utajaporeza,

i drugih davanja) izKaznenogzakona(NN, br. 110197,27198,50/00, 129100,51/01, llll03,
t90103, 105104,84105,71106, ll0l07, 152108, 57lll,77lrl i la3lD);

d) terorizam ili kaznena djela povezana s teroristiðkim aktivnostima, na temelju ðlanka 97.

(terorizam), ðlanka 99, (avno poticanje nateroÅzam), ðlanka 100. (novaðenie zaterotizam),

ðlanka l0l. (obuka zaterorizam), ðlanka 101.a (putovanje u svrhu terorizma) i ðlanka 102.

(teroristiðko udruZenje) Kaznenog zakona (NN, br. l25lll,l44l12,56115,61115,l0lll7,
I I S/l 8) i ðlanka 169. (terorizam), ðlanka 169.a (avno poticanje na terorizam) i ðlanka 169.b

(novaðenje i obuka za terorizam) iz Kaznenog zakona (NN, br. 110197,27198,50/00,

t2gl00,5ll0l, lll/03, 190/03, 105104,84105,71106, ll0l07, l52l08,57lll,77llI i
t43lt2);

e) pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju ðlanka 98. (financiranje terorizma) i

ðlanka 265. (pranje novca) iz Kaznenog zakona (NrN 12512011, 14412012, 5612015,

6112015, l0ll20l7,l1S/2018) i ðlanka 279. (pranje novca) izKaznenog zakona (NN, br.

tt0197,27198,50/00, 129100,51/01, 111103,190/03, 105104,84105,71106,110107,152108,

57ltt,77lll i l43ll2);

Ð djeðji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju ðlanka 106, (trgovanje ljudima) iz

Kaznenog zakona (NN, br. l25ll1, l44ll2,56115,6ll15, 10lll7,ll8/18) i ðlanka 175.

(trgovanje ljudima i ropstvo) izKaznenogzakona (NN, br. 110197,27198,50/00, 129100,

5ll0t, llv03, 190103, 105104, 84105,7 v06, 110107, 152108, 57111,77lll i l43ll2).

Protiv partnera koji nema poslovni nastan u Republici Hrvatskoj ili osobe koja je ðlan upravnog,

upravljaðkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, dono5enja odluka ili nadzora toga

gospodarskog subjekta i koja nije dräavljanin Republike Hrvatske izreóena pravomoóna sudska presuda

kojom je osuden za kaznena djela iz toðke l. ove izjave ilili za odgovarajuóa kaznena djela, prema

nacionalnim propisima dräave poslovnog nastana gospodarskog subjekta ili drZave ðiji je drZavljanin
osoba koja je ðlan upravnog, upravljaðkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, dono5enja

odluka ili nadzora toga gospodarskog subjekta.

2. Partneru je utvrdeno te5ko krðenje ugovora2 zbog neispunjavanja ugovornih obveza, a koji je

bio potpisan u sklopu nekog drugog postupka dodjele bespovratnih sredstava i bio je
(su)financiran sredstvima EU-a odnosno ESI fondova.

3. Partnerje, u sluðaju daje partner ili osoba ovla5tena po zakonu zazastupanie, proglaÉen krivim
zbog teSkog profesionalnog propusta3.

2 Te5ko krsenje ugovora obuhvaóa situacije: (a) ako je nadleZno tijelo od Prijavitelja u svojstvu Korisnika za drugi
projekt financiran kroz neki drugi postupak dodjele zatraällo povrat svih dodijeljenih sredstava; ili (b) ako je

nadleäro tijelo jednostranom odlukom raskinulo Ugovor o dodjeli bespowatnih sredstava. Dakle, kr5enje ugovora

u odnosu na kojegaje zatraíen povrat cjelokupnog iznosa dodijeljenih sredstava ili k5enje ugovora zbog kojega
je nadleZno tijelo SUK-a, u odnosu na bilo koji postupak dodjele bespovratnih sredstava iz bilo kojeg fonda EU,
jednostrano raskinulo ugovor s korisnikom.
3 Profesionalni propust predstavlja postupanje protivno propisima iz podruðja prava koje ureduje obavljanje

njegove -djelatnosti, prava okoli5a, socijalnog i radnog prava, ukljuõujuói kolektivne ugovore, a osobito obvezu

isplate ugovorene plaóe, prava trZi5nog natjecanja, prava intelektualnog vlasniStva te postupanje protivno
pravilima struke.
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4. Partner je u sukobu interesaa u predmetnom postupku dodjele bespovratnih sredstava.

5. Partner nije izvr5io zatraíeni povrat sredstava prema odluci nadleZnog tijela raðunajuói od:

a) zaprimanja rjeðenja Upravljaðkog tijela kojim se odbija prigovor korisnika na Odluku

o nepravilnosti kojom je utvrden povrat sredstava, ili su

b) od proteka roka za povrat sredstava na temelju raskida ugovora o dodjeli bespovratnih

po bilo kojoj osnovi, ili
c) od proteka roka za povrat sredstava na temelju obavijesti o obvezi povrata predujma

6. Partnerje postupku prisilnog povrata sredstava.

7 . Partner ne udovoljava obvezama u skladu s odobrenom obroðnom otplatom duga.

8. Partner ne podlijeZe neizvrðenom nalogu za povrat sredstava na temelju prethodne odluke

Komisije kojom se potpora 5to ju je dodijelila drùava ðlanica ocjenjuje nezakonitom i
nespojivom s unutarnjim trZi5tem, u skladu s odredbom ðlanka 1.toðke 4. (a) Uredbe (EU) br.

6sU2014.

9. Partner nije ispunio obvezu isplate plaéa zaposlenicima, plaóanja doprinosa za financiranje

obveznih osiguranja (osobito zdravstveno ili mirovinsko) ili plaóanja poreza u skladu s

propisima Republike Hrvatske kao drZave u kojoj je osnovan partner i u kojoj óe se provoditi
Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava i u skladu s propisima drùave poslovnog nastana

partnera (ako oni nemaju poslovni nastan u Republici Hrvatskoj). U pogledu ove toðke, smatra

se prihvatljivim da partner nije udovoljio spomenutim obvezama, ako mu, sukladno posebnom

propisu, plaóanje tih obveza nije dopuðteno ili mu je odobrena odgoda plaóanja.

Sve prethodno navedeno primjenjivo je neovisno o kojem financijskom razdoblju je rijeð (financijsko
razdoblje 2007.-2013. ili financijsko razdoblje 2014.-2020.), i o kojem izvoru je rijeð (i kada se radi o

javnim sredstvima).

Takoder potvrdujem u ime partnera:

10. Partner potvrduje da projekt poðtuje naðelo zabrane vi5estrukog dodjeljivanja bespovratnih

sredstava te daiz proraðuna Unije nisu primljena bespovratna sredstva koji se odnose na isto

djelovanje.

1 1. Partner potvrduje da óe s Prijaviteljem provesti projekt pravovremeno i u skladu sa zahtjevima

utvrdenima u dokumentaciji Poziva.

12. Partner potvrduje da projekt po5tuje naðelo izbjegavanja dvostrukog financiranja, te da

predloZeni prihvatljivi tro5kovi (izdaci) nisu prethodno (su)financirani bespovratnim

sredstvima, niti da óe isti tro5kovi (izdatci), neovisno o okolnostima, biti dvaput f,rnancirani iz

proraðuna Unije. Navedeno znaéi i da tro5ak (izdatak) prijavljen u zahtjevu zaplaé,anje jednog

od ESI fondova nije prijavljen za potporu drugog fonda ili instrumenta Unije ili za potporu istog

fonda u okviru drugog programa. Takoder, primam na znanje ðinjenicu i potvrdujem da tro5ak

4 Opóenito, radi se o situaciji u kojoj se dolazi u priliku svojom odlukom ili drugim djelovanjem pogodovati sebi

ili sebi bliskim osobama, dru5tvenim skupinama i organizacijama. Sukob interesa razmatra se i kroz ðlanak 61.

Uredbe (EU) br. 201811046.

Stranica 3 od 4



M¡nistarslvo regiolalnoga r¡¿voja
i londova Europske unije

(izdatak) koji je financiran iz nacionalnih javnih izxorane moZe biti/nije financiran iz proraÕuna

Unije i obrnuto.

13. Partner potvrduje da óe s Prijaviteljem koristiti infrastrukturu za pruíanie izvaninstitucionalnih

usluga kojaje predmet financiranja u okviru ovog poziva (¡totrebno odabrati relevantnu opciiu):

a iskljuðivo za negospodarske svrhe

' Hl',i¡;lï .!.Ì

14. Partner koji uz obavljanje izvaninstitucijskih usluga negospodarske prirode obavlja

gospodarsku djelatnost5 potvrduje da óe voditi odvojeno knjigovodstvo za negospodarsku i
gospodarsku djelatnost i primjerno raspodjeljivati tro5kove i prihode vezaîe uz infrastrukturu

koja je predmet ulaganja u okviru ovog Poziva.

15. Partner koji uz izvaninstitucijske usluge negospodarske prirode prúa i institucijske usluge
negospodarske prirode, potvrduje da óe voditi odvojeno knjigovodstvo za izvaninstitucijske i
institucijske usluge negospodarske prirode i primjerno raspodjeljivati troSkove i prihode vezane
uz infrastrukturu koja je predmet ulaganja u okviru ovog Poziva,

16. Partner potvrduje da óe s Prijaviteljem osigurati poveóanje udjela korisnika izvaninstitucijskih

usluga definiranih Zakonom o socijalnoj skrbi (ne ukljuðujuói korisnike smje5taja kao

izvaninstitucijskog oblika skrbi u obiteljskom domu i udomiteljskoj obitelji) u odnosu na udio

korisnika izvaninstitucijskih usluga u trenutku prijave.

Trenutni broj korisnika izvaninstitucijskih usluga o kojima skrbe Partner i Prijavitelj je <
umetnuti toðan broj >.

Trenutni broj korisnika institucijskih usluga o kojima skrbe Partner i Prijavitelj <umetnuti toðan

broj >.

Pod materijalnom i kaznenom odgovornoSóu, u svoje ime i u ime <ime: Partnera> potvrclujem da sam

kao <ime: Partner > i kao osoba po zakonu ovlaítena za zastupanje <ime: Partnera > svjestan da óe se

u sluðaju davanja laúne izjave ili laZnih podataka primijeniti za to propisane kazne i sankcije.

U <umetnuti mjesto>, dana <umetnuti datum> 20< umetnuti godinu).

<ime: Partner> <ili umetnuti, ako je primjenjivo - osoba po zakonu ovlaitena za zastupanje Partnera>
Funkcija <umetnutÞ

<umetnuti > i <umetnuti>

5 Gospodarska djelatnost u ovom smislu odnosi se na: obavljanje izvaninstitucijskih usluga kao gospodarske djelatnosti i/ili
obavljanje institucijskih usluga kao gospodarske djelatnosti i/ili pruäanje nekih drugih socijalnih usluga kao gospodarske

djelatnosti i/ili obavljanje komercijalne djelatnosti poput trgovine i hotelijerstva.
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Referentna oznaka: KK.08. I .3.04

OBRAZAC (c - potrebno odabrati relevantnu opciju)
rzJ1'-v^ PRTJAVTTELJA/PARTNERA O STATUSU S OBZTROM NA (NE)POVRATTVOST

POREZA NA DODANU VRIJEDNOST

(Naponoena: Tekst obo.ian sivom potrobno je prilagoditi/obrisati pri upisivanju relevantnih traZenih podataka

ffiavitelja/partrora)

(ime i prezine, OIB, funkcija/poloåaj svake osobe ovla5tene za
zastupanje pr[javitelja/parfrera), kao osoba/osobe ovlaðtena/ovla5tene za zastupanje

(puni naziv i OIB prijavitelja/partnera), za sebe osobno i za gospodarski subjekt
koji sa,nrlsmo ovlaSten/ovla5teai zastupati, pod materijalnom i kaznenom odgovomo5óu twdim/twdimo da

(puni naziv i OIB prijavite[aiparûrera)

(D nije obvezrik porezana dodanu wijednost.

ñ-L-9^\

\¡¡l¡P ¡'IAs4¡uV vùVVe 1,Y]@rstts .4 ¿rsDluPruIJv/

(trrne i prezime o,sobe ovla5tene za zastupanje) (Poþis)



PROJEKTNI ZADATAK

Usluga izrade Baze pomorske baétine iVirtualnog muzeja u projektu Arca
Adriatica

Usluga istraZivanja pomorske baötine u projektu Arca Adriatica

DIO A- OPÓI PODACI O PROJEKTU
Glavni cilj projekta Arca Adriatica (u daljnjem tekstu: Projekt) je razvoj

zajedniökog turistiökog proizvoda baziranog na naöelima druðtvene i ekoloöke
odrZivosti koji ujedno valorizira, öuva, ötiti i promiöe bogatu pomorsku baötinu
pograniönog podruöja. Projekt óe na podruöju ukljuöenih partnera maksimalno
zaötititi postojeóu materijalnu i nematerijalnu pomorsku baötinu te ju kroz niz mjera
sustavno iskoristiti kako bi se razvio i zaåivio zajedniöki turistiöki proizvod. Tematski
turizam je trend u svijetu, i za razliku od masovnog koji je trenutno dominantan u
obalnom podruöju obje drZave, nije vezan za ljetni period, odnosno, turisti ga vole i

Zele konzumirati u periodima kada nema guZvi. Dakle, idealan je za rjeöavanje
opóeg problema turistiöke senzacionalnosti.

Prekograniðna suradnja multiplicira efekt jer zajedniðki razvoj garantira veóu
kvalitetu, uspjeönost i razmjenu turista. Pomorska baötina je velik neiskoriöteni
turistiöki potencijal obje drZave. S obzirom na trend promjene navika turista koji su
sve viðe mobilni i za vrijeme svog boravka Zele posjetiti vi5e mjesta i dräava,
jadranska regija u tom kontekstu prostorno predstavlja podruðje koje turisti
doZivljavaju kao jedinstven prostor. Razvojem i promicanjem zajedniökog turistiökog
proizvoda, na taj naöin postajemo jedinstveno turistiöko podruöje.

lntegrirani prekograniöni kulturno-turistiðki proizvodi povezati óe sadr1aje te
poveóati ekonomsku, druötvenu i kulturnu prekograniönu razmjenu. Turistiðki subjekti
promovirati óe dvije prekograniöne regije kao jednu integralnu prekograniðnu
destinaciju, promovírajuói sliönosti regija i komplementarnost zajedniöke kulturne
ponude.

Kljuöni rezultati biti óe veóa vidljivost ukljuöenih destinacija, poveóanje
dostupnosti pomorske ba5tine svim skupinama druðtva (virtualni muzej, muzeji na
otvorenom, interpretacijski centri), poveóanje broja posjetitelja u pograniðnom
podruöju, poveóanje broja trajno za5tióenih elemenata pomorske nematerijalne i

materijalne ba5tine (kroz interpretacijske centre, virtualni muzej, bazu pomorske
baötine, tehniðke karakteristike plovila), poveóanje turÍstiöke infrastrukture temeljene
na pomorskoj ba5tini (interpretacijski centar u Malinskoj, obnova malih barki koje óe
biti Zivi primjeri i izloðci u luöicama i na regatama), poveóanje broja educirane djece i

posjetitelja o pomorskim zanatima i vjeötinama (Akademija pomorskih zanata i

vjeötina) i prepoznavanje cijelog obalnog pograniönog podruöja kao jedne turistiöke
destinacije (kroz intenzivnu zajedniöku promotivnu kampanju).

Puni naziv Projekta: Protection, promotion and touristic valorísation of Adriatic
maritime heritage I Zaétita, promocija i turistiöka valorizacija jadranske pomorske
baðtine

Akronim projekta: ARCA ADRIATICA
Program : Interreg ltalija-Hrvatska
Ukupni proraöun projekta: 3.168.790,00 €



Projektni partneri:
LP Primorsko-goranska Zupanija
PP1 Opóina Malinska-Dubaönica
PP2 Turistiöka zajednica Kvarnera
PP3 Ekomuzej ,,Kuóa o batani - Casa di Batana"
PP4 Municipality of Cervia
PP5 Municipality of Cesenatico
PP6 IAMB
PP7 Municipality of San Benedetto del Tronto
PP8 Ca'Foscari
PPg Opóina Tkon

Trajanje projekta: 1. 1. 2019. - 30. 6.2021

Predmetna nabava se provodi radi izvrðenja Radnog paketa 4. Turistiöka
infrastruktura zajedniökog turistiökog proizvoda, u dijelu koji se odnosi na:
1. Bazu pomorske ba5tine u sklopu koje se provodi sustavno istraZivanje, mjerenje,
snimanje i katalogiziranje materijalne i nematerijalne pomorske baðtine hrvatskih i

talijanskih partnera na Jadranu
2. Virtualni muzej - web portal koji óe prikazivati zajedniöku pomorsku ba5tinu
hrvatskih i talijanskih partnera na Jadranu i öiji óe sadrZaj bitijavno objavljen

DIO B - SADRZAJ AKTIVNOSTI

R.br Traãena usluga Objaðnjenje

1 Nadogradnja informatiöke Baze
pomorske baötine i Viftualnog muzeja

Prilagoditi bazu i virtualni muzq za
provedbu aktivnosti u ovom projektu -
tehniöka, informatiðka i sadrZajna
rjeöenja. Omoguóiti hrvatskim i

talijanskim partnerima pristup bazi i

virtualnom muzeju (korisniöko ime i

lozinka za svakog partnera) za
vrijeme trajanja Projekta, pregled
postojeóeg i unos novih sadräSa i

podataka. Osigurati vidljivost
Programa i Projekta Arca Adriatica i

Mala barka 2, te dopuniti sadrZaj s
logotipovima partnera u Projektu.

2 Kontrola provedbe aktivnosti,
koordinacija i edukacija partnera na
projektu i istraZivaða

Ostvariti suradnju s projektnim
partnerima i istraZivaöem pri provedbi
ove aktivnosti, komunicirati s njima i

organizirati sastanke po potrebi.

Kontrolirati tijek i dinamiku provedbe
aktivnosti, koordinirati paftnere i



istraZivaöa u provedbi aktivnosti,
davati im potrebne upute i savjete o
metodologiji istraZivanja,
savjetovanje i edukac'tja o naöinu
kori5tenja baze i virtualnog muzeja
(opis sustava, tehniöki uvjeti za
koriötenje, naöin pristupa sustavu,
vrste podataka u sustavu, pristup
podacima, unos podataka,
primjerenost podataka za upis, naöin
obrade podataka i oblikovanja), pratiti
sadrZaj njihovih upisa i traåiti izmjene
i dopune kada je to potrebno;

3. lzvjeötavanje lzvje5tavanje Naruöitelja o tijeku i

dinamici provedbe aktivnosti,
sudjelovati na sastancima partnera
projekta i koordinacijskim sastancima
na poziv Naruöitelja

4 lstraZivanje pomorske ba5tine i

prikupljanje podataka
lstraZivanje pomorske baötine na
podruöju Primorsko-goranske
Zupaníje koje se sastoji od
prikupljanja informacija potrebnih za
upis najmanje 250 novih elemenata
pomorske ba5tine koji su razvrstani
po kategorijama Baze. lzvrðitelj mora
voditi raöuna o veó upisanim
elementima u bazi pomorske ba5tine.

lstraZivanje se provodi prema
slijedeóoj metodologij i :

popunjavanjem upitnika na
unaprijed pripremljenim
obrascima PPMHP-a za udruge i

ustanove koje se bave
pomorskom ba5tinom te jedinice
lokalne samouprave (obrazac u
prilogu)
na poziv Naruöitelja sudjelovati
na konferenciji za medije na
kojoj óe se javnost informirati o
istraZivanju i ukljuöiti se u
prikupljanje podataka o
pomorskoj baötini,
prilikom terenskog obilaska
prikupljati informacije od
lokalnog stanovniötva, snimati
razgovore s ljudima koji imaju
saznanja i iskustva o naöinu



Zivota uz more i od mora te
specifiðnim tradicijama za
pojedina mjesta,
fotografirati elemente pomorske
ba5tine pronadene na terenu,
preuzimati postojeóe podatke o
elementima pomorske ba5tine u

tiskanom i/ili audio-video obliku
iz sluZbenih evidencija, registara,
literature, interneta; pri upisu
ovako prikupljenih podataka u

bazu, potrebno je oznaöiti izvor
preuzetih podataka

O svakom elementu pomorske
baötine istraZitelj mora prikupiti
minimum podataka koji je potreban
za upis Virtualni muzej. lzvrðitelj je
duZan prikupiti sve podatke na koje
naide pri istraZivanju elementa
pomorske ba5tine. Cilj je prikupiti öim
viöe podataka o elementu pomorske
ba5tine koji se upisuje u bazu..

lzvrðitelj je duZan napraviti Plan
terenskih obilazaka koji óe usuglasiti
s Naruöiteljem, osigurati mjere
zaðtite na radu, opremu za
istraZivanje, putne tro5kove, troökove
smjeðtaja i sve ostale materijalne
troðkove koje iziskuje odlazak na
teren.

lzvrðitelj je duZan mjeseöno prikupiti
podatke o minimalno _ elemenata
pomorske baðtine (minimalan broj óe
se odrediti na naöin da se 250
elemenata proporcionalno rasporedi
po mjesecima ovisno o vremenu
trajanja ugovora)

5 Obrada podataka i priprema za upis u
Bazu pomorske baðtine

Obraditi prikupljene podatke,
razvrstati elemente pomorske baötine
po kategorijama, pripremiti sadrZaj
teksta i oblikovati ga na naöin koji je
prikladan za upis u Bazu sukladno
kategoriji pomorske baötine.
Konaöan tekst óe se dostaviti
PPMHP na suglasnost. U sluöaju
primjedbi PPMHP-a, istraZivaö je
duåan tekst doraditi, izmijeniti ili
dopuniti.



6. Prijevodi Prijevod teksta pripremljenog za upis
u bazu na engleski jezik.

7 Upis podataka u Bazu pomorske
baðtine i Virtualni muzej

Kontrola dostavljenih podataka i

njihov unos u Bazu. Odabir
elemenata za virtualni muzej i njihov
prikaz u Virtualnom muzeju.

I Prijava i registracija
kulturnih dobara

u Registru Odabir elementa pomorske ba5tine i

njihova prijava za registraciju u

Registar kulturnih dobara.



PRILOG 1

Kategorije i potkategorije koje je potrebno istraZiti, obraditi (provjera) i unijeti u Bazu

NEPOKRETNA KULTURNA BASTINA

1. Arhitektura vezanaza pomorstvo

Sakralna

Crkve (posveóene zaðtitnicima u pomorstvu ili vezane za pomorstvo)

Kapele (posveóene zaötitnicima u pomorstvu ili vezane za pomorstvo)

Grobnice (mauzoleji) i nadgrobni spomenici (vezane uz istaknute pomorce ili osobe
vezane uz pomorstvo)

2. Muzejske ustanove, interpretacijski centri, zbirke i posjetiteljski centri vezani
uz pomorstvo

Muzejske ustanove, interpretacijski centri, zbirke i posjetiteljski centri

3. Spomenici ispomen ploöe s pomorskim titularima i motivima

Spomenici

Spomen ploðe

4. Kulturno povijesna baétina u priobalju i podmorju

Ostaci naselja

Sidriëta i luke



Brodolomi

Potopljeni avioni

Pojedinaöni nalazi (npr. amfora, olovna preöka antiökog sidra, ...)

POKRETNA KULTURNA BASTINA

5. Zbirke i izloZbe s pomorskim motivima

Muzejske zbirke

Privatne zbirke

Zavjetne (votivne) zbirke

lzloZbe ukljuöujuói podmorske izloZbe (samostalne, u prostoru zajednice, datum,
auto(i))

6. Audio-video, knjiZni i arhivski zapisi vezani uz pomorsku baötinu

Dokumentarni filmovi i audio zapisi

Radio i TV emisije

Knjiåniöna iarhivska grada (iznimno stara i rijetka knjiZna iarhivska grada pomorske
tematike, te biblioteke (ili dijelovi biblioteka) s pomorskom tematikom)



NEMATERIJALNA KULTURNA BASTINA

7. Toponimi Iokaliteta vezanih uz pomorstvo

Mjesta

Ulice

Trgovi

Ostali lokaliteti

8. Pomorska jeziðna baétina

Leksik pomorske, brodograditeljske, ribarske ba5tine

D'rjalekti

Govori

Uzreðice

Poslovice

Jed ri I iöa rstvo (povijes no/trad icijski)

9. Sportovi na moru



PROJEKTNI ZADATAK

Usluga izrade Baze pomorske baétine iVirtualnog muzeja u projektu Arca
Adriatica

Usluga istraZivanja pomorske baötine u projektu Arca Adriatica

DIO A- OPÓI PODACI O PROJEKTU
Glavni cilj projekta Arca Adriatica (u daljnjem tekstu: Projekt) je razvoj

zajedniökog turistiökog proizvoda baziranog na naöelima druðtvene i ekoloöke
odrZivosti koji ujedno valorizira, öuva, ötiti i promiöe bogatu pomorsku baötinu
pograniönog podruöja. Projekt óe na podruöju ukljuöenih partnera maksimalno
zaötititi postojeóu materijalnu i nematerijalnu pomorsku baötinu te ju kroz niz mjera
sustavno iskoristiti kako bi se razvio i zaåivio zajedniöki turistiöki proizvod. Tematski
turizam je trend u svijetu, i za razliku od masovnog koji je trenutno dominantan u
obalnom podruöju obje drZave, nije vezan za ljetni period, odnosno, turisti ga vole i

Zele konzumirati u periodima kada nema guZvi. Dakle, idealan je za rjeöavanje
opóeg problema turistiöke senzacionalnosti.

Prekograniðna suradnja multiplicira efekt jer zajedniðki razvoj garantira veóu
kvalitetu, uspjeönost i razmjenu turista. Pomorska baötina je velik neiskoriöteni
turistiöki potencijal obje drZave. S obzirom na trend promjene navika turista koji su
sve viðe mobilni i za vrijeme svog boravka Zele posjetiti vi5e mjesta i dräava,
jadranska regija u tom kontekstu prostorno predstavlja podruðje koje turisti
doZivljavaju kao jedinstven prostor. Razvojem i promicanjem zajedniökog turistiökog
proizvoda, na taj naöin postajemo jedinstveno turistiöko podruöje.

lntegrirani prekograniöni kulturno-turistiðki proizvodi povezati óe sadr1aje te
poveóati ekonomsku, druötvenu i kulturnu prekograniönu razmjenu. Turistiðki subjekti
promovirati óe dvije prekograniöne regije kao jednu integralnu prekograniðnu
destinaciju, promovírajuói sliönosti regija i komplementarnost zajedniöke kulturne
ponude.

Kljuöni rezultati biti óe veóa vidljivost ukljuöenih destinacija, poveóanje
dostupnosti pomorske ba5tine svim skupinama druðtva (virtualni muzej, muzeji na
otvorenom, interpretacijski centri), poveóanje broja posjetitelja u pograniðnom
podruöju, poveóanje broja trajno za5tióenih elemenata pomorske nematerijalne i

materijalne ba5tine (kroz interpretacijske centre, virtualni muzej, bazu pomorske
baötine, tehniðke karakteristike plovila), poveóanje turÍstiöke infrastrukture temeljene
na pomorskoj ba5tini (interpretacijski centar u Malinskoj, obnova malih barki koje óe
biti Zivi primjeri i izloðci u luöicama i na regatama), poveóanje broja educirane djece i

posjetitelja o pomorskim zanatima i vjeötinama (Akademija pomorskih zanata i

vjeötina) i prepoznavanje cijelog obalnog pograniönog podruöja kao jedne turistiöke
destinacije (kroz intenzivnu zajedniöku promotivnu kampanju).

Puni naziv Projekta: Protection, promotion and touristic valorísation of Adriatic
maritime heritage I Zaétita, promocija i turistiöka valorizacija jadranske pomorske
baðtine

Akronim projekta: ARCA ADRIATICA
Program : Interreg ltalija-Hrvatska
Ukupni proraöun projekta: 3.168.790,00 €



Projektni partneri:
LP Primorsko-goranska Zupanija
PP1 Opóina Malinska-Dubaönica
PP2 Turistiöka zajednica Kvarnera
PP3 Ekomuzej ,,Kuóa o batani - Casa di Batana"
PP4 Municipality of Cervia
PP5 Municipality of Cesenatico
PP6 IAMB
PP7 Municipality of San Benedetto del Tronto
PP8 Ca'Foscari
PPg Opóina Tkon

Trajanje projekta: 1. 1. 2019. - 30. 6.2021

Predmetna nabava se provodi radi izvrðenja Radnog paketa 4. Turistiöka
infrastruktura zajedniökog turistiökog proizvoda, u dijelu koji se odnosi na:
1. Bazu pomorske ba5tine u sklopu koje se provodi sustavno istraZivanje, mjerenje,
snimanje i katalogiziranje materijalne i nematerijalne pomorske baðtine hrvatskih i

talijanskih partnera na Jadranu
2. Virtualni muzej - web portal koji óe prikazivati zajedniöku pomorsku ba5tinu
hrvatskih i talijanskih partnera na Jadranu i öiji óe sadrZaj bitijavno objavljen

DIO B - SADRZAJ AKTIVNOSTI

R.br Traãena usluga Objaðnjenje

1 Nadogradnja informatiöke Baze
pomorske baötine i Viftualnog muzeja

Prilagoditi bazu i virtualni muzq za
provedbu aktivnosti u ovom projektu -
tehniöka, informatiðka i sadrZajna
rjeöenja. Omoguóiti hrvatskim i

talijanskim partnerima pristup bazi i

virtualnom muzeju (korisniöko ime i

lozinka za svakog partnera) za
vrijeme trajanja Projekta, pregled
postojeóeg i unos novih sadräSa i

podataka. Osigurati vidljivost
Programa i Projekta Arca Adriatica i

Mala barka 2, te dopuniti sadrZaj s
logotipovima partnera u Projektu.

2 Kontrola provedbe aktivnosti,
koordinacija i edukacija partnera na
projektu i istraZivaða

Ostvariti suradnju s projektnim
partnerima i istraZivaöem pri provedbi
ove aktivnosti, komunicirati s njima i

organizirati sastanke po potrebi.

Kontrolirati tijek i dinamiku provedbe
aktivnosti, koordinirati paftnere i



istraZivaöa u provedbi aktivnosti,
davati im potrebne upute i savjete o
metodologiji istraZivanja,
savjetovanje i edukac'tja o naöinu
kori5tenja baze i virtualnog muzeja
(opis sustava, tehniöki uvjeti za
koriötenje, naöin pristupa sustavu,
vrste podataka u sustavu, pristup
podacima, unos podataka,
primjerenost podataka za upis, naöin
obrade podataka i oblikovanja), pratiti
sadrZaj njihovih upisa i traåiti izmjene
i dopune kada je to potrebno;

3. lzvjeötavanje lzvje5tavanje Naruöitelja o tijeku i

dinamici provedbe aktivnosti,
sudjelovati na sastancima partnera
projekta i koordinacijskim sastancima
na poziv Naruöitelja

4 lstraZivanje pomorske ba5tine i

prikupljanje podataka
lstraZivanje pomorske baötine na
podruöju Primorsko-goranske
Zupaníje koje se sastoji od
prikupljanja informacija potrebnih za
upis najmanje 250 novih elemenata
pomorske ba5tine koji su razvrstani
po kategorijama Baze. lzvrðitelj mora
voditi raöuna o veó upisanim
elementima u bazi pomorske ba5tine.

lstraZivanje se provodi prema
slijedeóoj metodologij i :

popunjavanjem upitnika na
unaprijed pripremljenim
obrascima PPMHP-a za udruge i

ustanove koje se bave
pomorskom ba5tinom te jedinice
lokalne samouprave (obrazac u
prilogu)
na poziv Naruöitelja sudjelovati
na konferenciji za medije na
kojoj óe se javnost informirati o
istraZivanju i ukljuöiti se u
prikupljanje podataka o
pomorskoj baötini,
prilikom terenskog obilaska
prikupljati informacije od
lokalnog stanovniötva, snimati
razgovore s ljudima koji imaju
saznanja i iskustva o naöinu



Zivota uz more i od mora te
specifiðnim tradicijama za
pojedina mjesta,
fotografirati elemente pomorske
ba5tine pronadene na terenu,
preuzimati postojeóe podatke o
elementima pomorske ba5tine u

tiskanom i/ili audio-video obliku
iz sluZbenih evidencija, registara,
literature, interneta; pri upisu
ovako prikupljenih podataka u

bazu, potrebno je oznaöiti izvor
preuzetih podataka

O svakom elementu pomorske
baötine istraZitelj mora prikupiti
minimum podataka koji je potreban
za upis Virtualni muzej. lzvrðitelj je
duZan prikupiti sve podatke na koje
naide pri istraZivanju elementa
pomorske ba5tine. Cilj je prikupiti öim
viöe podataka o elementu pomorske
ba5tine koji se upisuje u bazu..

lzvrðitelj je duZan napraviti Plan
terenskih obilazaka koji óe usuglasiti
s Naruöiteljem, osigurati mjere
zaðtite na radu, opremu za
istraZivanje, putne tro5kove, troökove
smjeðtaja i sve ostale materijalne
troðkove koje iziskuje odlazak na
teren.

lzvrðitelj je duZan mjeseöno prikupiti
podatke o minimalno _ elemenata
pomorske baðtine (minimalan broj óe
se odrediti na naöin da se 250
elemenata proporcionalno rasporedi
po mjesecima ovisno o vremenu
trajanja ugovora)

5 Obrada podataka i priprema za upis u
Bazu pomorske baðtine

Obraditi prikupljene podatke,
razvrstati elemente pomorske baötine
po kategorijama, pripremiti sadrZaj
teksta i oblikovati ga na naöin koji je
prikladan za upis u Bazu sukladno
kategoriji pomorske baötine.
Konaöan tekst óe se dostaviti
PPMHP na suglasnost. U sluöaju
primjedbi PPMHP-a, istraZivaö je
duåan tekst doraditi, izmijeniti ili
dopuniti.



6. Prijevodi Prijevod teksta pripremljenog za upis
u bazu na engleski jezik.

7 Upis podataka u Bazu pomorske
baðtine i Virtualni muzej

Kontrola dostavljenih podataka i

njihov unos u Bazu. Odabir
elemenata za virtualni muzej i njihov
prikaz u Virtualnom muzeju.

I Prijava i registracija
kulturnih dobara

u Registru Odabir elementa pomorske ba5tine i

njihova prijava za registraciju u

Registar kulturnih dobara.



PRILOG 1

Kategorije i potkategorije koje je potrebno istraZiti, obraditi (provjera) i unijeti u Bazu

NEPOKRETNA KULTURNA BASTINA

1. Arhitektura vezanaza pomorstvo

Sakralna

Crkve (posveóene zaðtitnicima u pomorstvu ili vezane za pomorstvo)

Kapele (posveóene zaötitnicima u pomorstvu ili vezane za pomorstvo)

Grobnice (mauzoleji) i nadgrobni spomenici (vezane uz istaknute pomorce ili osobe
vezane uz pomorstvo)

2. Muzejske ustanove, interpretacijski centri, zbirke i posjetiteljski centri vezani
uz pomorstvo

Muzejske ustanove, interpretacijski centri, zbirke i posjetiteljski centri

3. Spomenici ispomen ploöe s pomorskim titularima i motivima

Spomenici

Spomen ploðe

4. Kulturno povijesna baétina u priobalju i podmorju

Ostaci naselja

Sidriëta i luke



Brodolomi

Potopljeni avioni

Pojedinaöni nalazi (npr. amfora, olovna preöka antiökog sidra, ...)

POKRETNA KULTURNA BASTINA

5. Zbirke i izloZbe s pomorskim motivima

Muzejske zbirke

Privatne zbirke

Zavjetne (votivne) zbirke

lzloZbe ukljuöujuói podmorske izloZbe (samostalne, u prostoru zajednice, datum,
auto(i))

6. Audio-video, knjiZni i arhivski zapisi vezani uz pomorsku baötinu

Dokumentarni filmovi i audio zapisi

Radio i TV emisije

Knjiåniöna iarhivska grada (iznimno stara i rijetka knjiZna iarhivska grada pomorske
tematike, te biblioteke (ili dijelovi biblioteka) s pomorskom tematikom)



NEMATERIJALNA KULTURNA BASTINA

7. Toponimi Iokaliteta vezanih uz pomorstvo

Mjesta

Ulice

Trgovi

Ostali lokaliteti

8. Pomorska jeziðna baétina

Leksik pomorske, brodograditeljske, ribarske ba5tine

D'rjalekti

Govori

Uzreðice

Poslovice

Jed ri I iöa rstvo (povijes no/trad icijski)

9. Sportovi na moru
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